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Erről folyik most sok szó az 
országgyűlésen. Mily nemes szel­
lemi torna ez a harc, amelyben 
Wlassics miniszter erős nemzeti 
politikája egybefoglal haladást, 
civilizációt, becsületet, tisztes­
séget, jólétet, hatalmat egyaránt. 
És helyes e vita során felvetett 
azon irányzat is, hogy a tudomány 
mellett a nevelésre fordítsunk gon­
dot, a gimnázium, vagy pláne egye­
tem mellett okvetlenül internátust is 
állítsunk fel. A gimnázistákra még 
ott vigyáznak a szülők, tanárok, 
korrepetitorok, de különben is 
felesleges a tulnagy szigor kis- 
városkák kulturális intézeteiben. 
Itt hamar megtudnak mindent, a 
szigorú felvigyázók dudva-módra 
teremnek, az igazgató és tanárai 
kellőkép ellenőrizhetik a felügye­
lőkre bizott nebulókat. Egész 
másként állnak az akciák a fő­
városban. Miután ide helyeztettek 
át nemzetünk összes főiskolái, 
következéskép itt találunk leg­
több anyagot, jót úgy, mint rosz- 
szát. Nem is csuszbatik el más 
helyen oly könnyen a hajladozó 
ifjú gyenge lába, mint a posvá- 
nyos erkölcsű fő és székváros­
ban. Legutóbbi 2—3 esztendő alatt 
világosan szemünkre vetették a 
komolyabb szülők, hogy Buda­
pestre vidéki tanulókat küldeni 
kész veszedelem. Ezért emelke­
dett oly tekintélyes számra a

kolozsvári egyetemi polpárság. 
Még 10 — 12 év előtt alig voltak 
500-an az erdélyi univerzitáson, 
most már 2000-et tesz ki a hall­
gatóság száma, mely évről-évre 
szaporodik.

Rövid néhány hónap óta erő­
sen ütik a vasat a kassaiak is, 
hogy — ha az állam egy har­
madik egyetemet alapit — azt 
Kassán állítsa fel. Mellesleg jegy­
zem meg, hogy már két Ízben fi­
gyelmeztettem az illető tényező­
ket, hogy — ha orvosi fakultást 
uem képesek fenntartani az egész 
eszme elejtendő. Ez esetben t. i. 
elegendő az amúgy is virágzó 
jogakadémia. Botanikai osztály 
helyett kitünően felel meg a cél­
nak a gazdasági intézet, hittudo­
mányi kar pedig felesleges, mi­
vel theológiai intézet szintén van, 
amely ép úgy nevelhet püspökö­
ket, mint akár doktorátust osz­
togat az egyetemi fakultás. A par­
lamentben továbbá arról is volt 
szó, hogy más államokban meny­
nyit áldoznak egyetemekre. Kü­
lönösen Eszakamerikában oszto­
gatják a milliókat. A Pratt-inté- 
zethez Charles Pratt 15 millióval 
járult hozzá, a John Hoptkins- 
egyetemre Hoptkins úr 12 és fél 
milliót adott stb. Nos hát! Az 
amerikai meg angol urak tehe­
tik, a szegény magyarnak ellen­
ben még népiskolára sem jut. Mit 
ér az a sok diploma-gyár ha az 
tán kenyeret nem képes adui az 
állam ! Két-három oklevél birto­

kában legfeljebb dij nők lehet 
az illető — protekció nélkül! 
Amaz államokban, ahol oly temér­
dek milliókkal alapítanak mgán 
emberek egyetemeket és szakis­
kolákat, maguk e privát szemé­
lyek gondoskodnak a kiképzet­
tek alkalmaztatásáról. Nálunk el­
lenben még az állam sem képes 
ezt megtenni. Szerény vélemé- 
nyem szerint sokkal célszerűbb volna 
minél több ipari- és kereskedelmi 
szakiskolákat létesíteni. Harmadik 
univerzitásra egyelőre nincs szük­
ség. És vájjon, ha már akadnak 
adakozók, miért nem gondolnak 
a szegény, elhagyatott elemi is­
kolákra, az úgynevezett falusi is­
kolákra "?

A zemplémnegyei kir. tanfel­
ügyelő jelentéséből megtudtuk, 
hogy Zemplénmegye néhány köz­
ségében még okleveles néptaní­
tók sem működnek — hanem 
holmi suszterek és kovácsmeste­
rek. Az iskolák pedig ólakhoz ha­
sonlítanak. Tessék a kir. tanfel­
ügyelő urnák végig menni va­
lamennyi iskolán és akkor épü­
letes dolgokat fog tapasztalni. 
Invitálom ezennel pl. Ágcsernyöre 
is, ahol ugyan derék, szorgalmas, 
komoly, munkabíró tanítót fog 
találni, ki apró népét szeretettel 
és önfeláldozással tanítja rongy 
pár foriutocskáért, melylyel bizony 
sokszor adós is marad neki a 
község, de az épület olyan ronda 
hogy őszintén megfogja sajnálni 
és biztosra veszem, miszerint az

állam kegyeibe ajáulaudja. Avagy 
nézze meg a kistárkányi iskolát, 
ahol a tanítónak lakás sem jut 
és lakószobájában az anyakönyvi 
hivatalt is kénytelen tartani, már 
pedig a kistárkányi tanító meg­
érdemli, hogy jobban gondoskod­
janak róla és nebulóiról. Mint 
hallom május hó huszonnegyedi­
kén lesz megtartva vidékünk ta­
nító egyesületének közgyűlése 
Kistárkányban, ahová tessék a 
tanfelügyelőnek is ellátogatni és 
akkor meg fog győződni arról, 
miszerint kint az udvaron lesz­
nek kénytelenek a felolvasáso­
kat végig hallgatni.

Magam részéről a nemzeti ok­
tatás helyességét nem abban ta­
lálom, hogy évente 2—300-al 
több vagy kevesebb kabátos em­
ber kap diplomát, melylyel ke­
veset érhet el, hanem abban, hogy 
az alsó- és középoktatásnak le­
gyen biztosabb alapja, hogy az 
olyannyira megvetett parasztgye­
rek is tudja megbecsülni az észt, 
a betűt és igy az urat is.

Ha ez az aranykorszak be fog 
állani, megszűnik minden aljas 
versengés, félrevezetett fejek os­
toba zakatolása.

Dr. Klein Simon.

A ZEMPLÉN TÁRGZAJA.
A gyarló nők.

Irta : Gál Lajos.
I.

Elöljáró beszéd.
Én a múltkor az erényes nőkről 

írtam e lap hasábjain. írtam pedig 
olyanformán, hogy az írásból az tűnt 
ki, mintha én mint igazi papucshős 
csakis a hölgyek szép és nemes tulaj­
donságairól mernék beszélni.

Hölgyeim! (már t. i. akik olvas­
ták tárcámat) bocsánat, de önök csa­
lódtak.

Sok jót tudok a nőkről, sok jót 
is mondottam; de tudok sok rosszat 
is, ezeket is elmondom, nehogy egy­
oldalú, pipogya embernek látszassam, 
aki dicsérni tud, de kellemetlent mon­
dani nem mer.

Azonban értsük meg egymást. 
Igaz-e bájos hölgyek, hogy az őszinte 
ember mindig többet ér, mint az alat­
tomos hízelgő?

Igaz-e, hogy ha őszinték vagyunk, 
több hitelt nyerünk?

S végül igaz-e, hogyha igazságo­
sak akarunk lenni, akkor a dolgot 
mindkét oldaláról meg kell világíta­
nunk?

Nos hát én most az érem másik 
oldalát fogom megmutatni bájos höl­

gyeimnek. Ne nehezteljenek reám, 
mert én igaz barátjuk vagyok.

*
Most pedig a dologra térek.

II.
Á világ legrejtélyesebb lénye a nő.
A nő, akinek szive akkor is zárt 

könyv előttünk, midőn világosan vél­
jük olvasni annak minden gondolatát. 
A gyengéd, kecses nő, a szeretet és 
gyűlölet, a lángoló szenvedély és hideg 
kegyetlenség, a lelki fönség és köny- 
nyelműség, a hűség és csábitó szirén, 
a megtestesült eszmény és a megtes­
tesült anyag leghűbb képviselője.

A nő szerelme végtelen. A nő 
szerelme mindenható. Legyen az hű, 
avagy vétkes, tiszta, vagy önző: tűz 
az, mely eléget mindent, de önmaga 
el’nem ég soha; dühöngő vihar, mely 
elpusztít mindent, de önmaga el nem 
vész soha. Sokszor pokoli sötétség, 
elhomályosítva erényt, szemérmet,
szépet és jót. .

Érdekes világításban tüntetik tel
a nőt a hires írók.

A női erényről például Shakspere 
gery helyen gúnyosan ezt jegyzi meg: 
e „Lassúnak lenni szavaiban egy 

nő egyetlen erénye."
Ugyanő a leányok szerénységéről 

sem sokat tart, midőn csípősen igy ír 
arról iÁ leányok szerénységükben nemet 
mondanak arra, amit a kérdő által 
igennek szeretnének értetni.

A férfi nagy garral a világ urá­
nak vallja magát. Sőt hízelgésből a 
nő is mondja ezt s titkon mosolyog 
magában, mert hiszen:

„A férfiak sok mindent tesznek 
a nőkkel, amit nem kellene tenniök, 
a nők pedig mindent tesznek a fér­
fiakkal, amit akarnak." — így szól 
Castelli s meg van a papucskormány 
magyarázata.

„Szép és okos nővel bírni, mily 
boldogság! — sóhajt fel sok ábrán­
dos ifjú, pedig hát:

„A nő, ha szép és eszes, furtan-
gos is-

Szépsége jo, de esze vízre visz 
replikázik Shakspere.

Talán a rút, de okos nő boldo­
gíthat. Shakspere szerint ez sem áll, 
mert:

„Ha rút, mint éj, de amellett eszes,
Elfeledni rútságát : szépet keres.'* *
Már most, nyájas himnemű ol­

vasóm! ha ön — tegyük fel — # rut 
és nőül vesz egy okos, de csúnya 
nőt, nyilván készülhet azokra a bi­
zonyos szarvakra.

Nos, talán a szép, de nem okos 
nőt illeti meg a babér?

Shakspere nem igy gondolkozik :
.Ha egyszer szép: nem lehet ostoba,
Kap örököst, akár milyen liba!“
De még a rút és nem okos höl­

gyek fölött is pálcát tör Shakspere:
„Legyen bármily bolond és bármi rnt,
Több rosszat tenni szép és eszes sem tud".

— április 19.

Gromon államtitkár Sátoraljaúj­
helyben. Gromon Dezső m. kir. hon­
védelmi államtitkár v. b. t. t. tegnap 
reggel Budapestről Hadik Béla gróf 
főispánnal Sátoraljaújhelybe érkezett, 
ahol itt délelőtt egy bűnügyi főtár-

Ergo: legáldottab ösvény az agg­
legénységhez vezető — paróka.

A nők leghathatósabb fegyveré­
ről, a könyrőHgy emlékszik meg a 
nagy költő :

„Oh, ha a női köny teherbe ej­
tené a földet, ennek minden cseppi- 
ből egy krokodil születnék u

(Oh, férjek! ne higyjetek mindig 
a feleség könnyeinek!) mondja a lo­
gika örök törvénye.

((Dupla zárjel!)) Majd kapok a 
feleségemtől, ha ezt eltalálja olvasni 
.... mondom én!

Ámbátor egyre megy, akár hisz­
tek, akár nem. A bajt el nem for­
díthatjátok, mert:

„Mit asszony szív kigondolt és 
az isten nem fordít el, az ellen véde­
lem nincs." így panaszkodik Jókai.

És bár Luther szerint: „mind 
bolond az, a ki a bort, s a szép asz- 
szonyt nem szereti, mégis okos dolog 
kerülni az asszonyt mert: „Á szere­
lem istene a leghamisabb isten." 
mondja Cassanova s mivel a höl­
gyek az „angyalok" bizonyára ők 
sem jobbak Ámor mesteröknél.

Cassanova, aki művész volt a nő 
hódításban (boldog művészet!) sok 
érdekes tapasztalatot jegyzett fel a 
nőkről. Többek között igy szól:

„A nő olyan, mint a könyv, mely 
legyen az jó, vagy rósz, mindenek 
előtt címlapjával kell, hogy hatást 
tegyen reánk."

Lapunk inai **4ina 8 oldal.
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gyaláson tanúként lett kihallgatva. 
Az államtitkárt reggel a pályaudvar- 
mii Arnóthfalvy István ezredparancs­
nok és Benárd Jenő őrnagy fogadta. 
Délben a sátoraljaújhelyi zászlóalj 
teljes tisztikara az ezredparancsnok 
vezetése mellett díszben tisztelgőit a 
főispán lakosztályában az államtitkár­
nál. Ebédre az államtitkár groí Hadik 
főispán vendége volt, ahonnan de - 
után a főispán kik isérte vendéget a 
pályaudvarra. Itt ismét megjelen 
tiszteletére a tisztikar és a 4 óra - 
perckor induló gyorsvonattal vissza­
utazott Budapestre. __

A vizsgálat.
— Harmincadik nap. —

— április 18.
A csütörtöki nap igy a vizsgálat 

vége felé is egyike a legérdekesebb 
napoknak volt. Sennyey Géza báró és 
Bernáth Győző vallomása, melyeket 
teljes egészükben közlünk, szintén a 
leginkarnáltabb erőszakoskodásról és 
megfélemlítésről vallanak. Kozma An­
tal a jesztrebi lelkész, akit vérrel is 
megpecsételtek, előadja azt az ostiom- 
állapotba ülő üldözést, amelylyel őt 
a féktelen tömeg alkotmányos joga 
szabad gyakorlatától elriasztotta. — 
Ugyanerről tesz vallomást isten tudja 
hányadik elriasztott Dókus-szavazat 
után Dudás János kis-toronyai gazda­
ember is.

A vallomások egyébként a követ­
kezők :

*

Sennyey Géza báró: A választás 
napján a városba jőve tapasztaltam, 
ho»y a bevonuló vidéki választók a 
csörgői hídtól kezdve a Buza-párti tö­
meg folytonos inzultusának van ki­
téve, sőt azt is láttam, hogy egy ne­
hány szekeret kövekkel is megdobál­
tak. A midőn a délelőtt folyamán az 
utcán mentem az ott összeverődött 
Buza-párti néptömeg közül felém is 
ezt kiáltották: >Nézd a báró, a haza­
áruló, nincs a ki leverje.« A Búza pár­
tiak részéről a bevonulás ideje alatt kiíej- 
tett erőszak hatása alatt a bevonuló 
Dókus pártiak zászlójukat a szekérbe 
rejtették és tolijelvényeiket is eltették. 
Általában a Bsza-párdk annyira izga­
tottak voltak, hogyha a Dókus párt 
a legkisebb okot szolgáltatott volna rá 
— okvetlen nagy zavargás támadt 
volna. Friedman Lajos vallomásának 
ösmertetése után vallja tovább Sennyey 
báró a következőket: Nem felel meg 
a valóságnak e felolvasott vallomás, 
hogy én a Vadaszkűrtből kiszökött 
valami választót a Vörös Ökörbe ve­
zettem volna, A IV. alatti kérdöpontra
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előadja : Én együtt mentem id. Mecz- 
ner Gyula választási elnökkel a me­
gyeházáról a Wekerle térre, ahol akkor 
a dohanytőzsde tájékán nagy zavargás 
volt, vagy 10 percig figyelemmel ki 
sértem a választási elnököt, aki a né­
pet csendre és rendre intette, de sem 
szekeret személyesen fel nem tartózta­
tott választókat le nem húzott, telljel- 
vényeket ki nem cserélt s meggyőző­
désem szerint ilyet nem is tehetett, 
mer a felizgatott tömeg széttépte 
volna. Ugyanekkor láttam a jelzett he­
lyen Schmicdt rendőrkapitányt, hogy 
Dobos csendőrszázados is ott volt-e 
arra nem emlékszem. A választási el­
nökön ekkor fekete szalon kabát volt 
Hogy e jelenet délelőtt hány órakor 
történt, arra nem emlékszem, de azt 
tudom, hogy a szavazás megkezdése 
után röviddel. Csörgő községben Búza 
párti nem volt, s onnét Buzára-sza- 
vazni nem is jött be.

Bernáth Győző : Én a saját foga- 
tömön magam jöttem be Jesztrebrol 
a választás napján, reggel körülbelül 
8 órakor érkeztem a Rákóczi-utcai 
hídhoz és tanúja voltam annak, hogy 
a csörgői utón bejövő Dókus-párii vá­
lasztókat az utc ói tömeg megtámadta 
a szekerekre felugráltak a válasz­
tók kalapja mellől a toll jelvénye­
ket kitépték és a Dókus-párti vá­
lasztókat mindenképen piszkolták, 
leköpködték, én aztán leszállva sze­
keremről gyalog jöttem végig a Rá- 
kóczi-utcán, és tapasztaltam az előbbi­
hez hasonló jeleneteket, de itt már 
katonaság is igyekezett a rendet fen- 
tartani, a népet a jardára szorította 
a választók inzultálását megakadályo­
zandó, láttam azt is, hogy ruhájok 
után ítélve úri nők leköpködték a 
Dókus-párii választókat. A Vörös Ökör 
előtt láttam, hogy a Buzaisták közül 
a szekerekre jobbról-balról fölugráltak, 
hogy azután ezeket a szekereket el is 
hajtották s a Vörös Ökör elől azt 
nem tudom, mert én tovább szalad­
tam a vármegyeházára. A vármegye- 
háza előtt találkoztam id M czner 
Gyulával, aki velem együtt feljött a 
vármegyeháza nagytermébe s ott rö­
vid idő múlva megkezdődött a szava­
zás, alig szavaztak le azonban néhá- 
nyan valaki azzal a jelentéssel jött a 
választási elnökhöz, hogy a jesztrebi 
papot leverték, mire ő az elnökséget 
Kun Frigyesnek átadta a teremből el­
távozott. En ekkor bementem s a 
kapu előtt megáivá, láttam a Széchényi 
és Wekérle-tér tájékán a nagy csődü­
letet. Én azután a Vörös Ökörbe men­
tem, ahol a jesztrebiek Kozma Antal 
ottani lelkészre nézve azt adták elő,

ho<?y őt a Buza-pártiak megverték. Ez­
után a pap felkeresésére indultam, 
a Pfeiffer Gyula házánál beszéltem véle, 
ahol elmondta az esetet, s kijelentette, 
hogy nem megy szavazni, mert több 
inzultusnak magát ki nem teszi. Álta­
lában tapasztaltam, ho^y a Búza-par­
tiak rendkívüli terrorizmust fejtet­
tek ki, Dókus-párti vál isztok jelvényei­
ket beszedték s zászlóikat össze csa­
varva mentek az utcára. Magyar-Jesztreb 
község egészen Dókus-párti volt a Buza- 
pártnak ebben a községben egy vá­
lasztója sem volr, onnét tehát Buza- 
párti választó Sátoraljaújhelybe nem 
jött be. Választási elnök kérdésére: 
Midőn a v. elnök a Széchényi-térre tá­
vozott egy ideig láttam a tömegben, 
de nem láttam, hogy a IV. pontban 
megjelölt cse’ekmények valamelyikét 
elkövette volna, sőt oly csődület volt 
az utcán és izgalom, hogy ha netalán 
effélét elkövetett volna, a tömeg ké­
pes lett volna őt széjjeltépni, — én 
ez alkalommal a választási elnököt 
folytonosan szemmel nem tartottam, 
de messzebbre távozván, az utcai tömeg 
elfedte őt előlem, de addig, amig lát­
tam, semmi törvénye'lencsséget nem 
láttam.

Kondrát.József és Csorba György 
gazdaemberek vallják, hogy ők mint 
vitányi Buza-pártiak a vitányiakkal be­
vonulva zavartalanul juthattak a Va­
dászkürt elé tanyájukra, sem katonaság, 
sem senki őket fel nem tartóztatta. 
Szegheö Benjamin a Buza-párt erősza­
koskodásairól tesz vallomást.

Kozma Antal ev. reí. lelkész: Én 
a szürnyegi tanítóval jöttem egy ko­
csin a választás napján. A Rakóczi- 
utcában a sógrom patikája előtt le­
szálltam a kocsiról és gyalog mentem 
a Vörös Ökör elé s ott azt tapasztal 
tam, hogy a szürnyegi Dókus-párti 
választókat, akiket ismerek mert hi- 
veim — a Buza-pártiak megrohanták, 
s egy szekeret melyen Kacsó Ferenc, 
Tassonyi Mihály és id. Tassonyi Mi­
hály ültek, erővel elakarták vonszolni, 
a lovakat melyeket a kocsisom 
tártott — leverték s a földön is 
húzták, holott a szekérben ülők tilta­
koztak ellene, kijelentették, hogy a 
Vörös Ökörbe akarnak menni, ekkor 
én is közbe léptem, azonban valaki 

I egy esernyővel fejen vágott úgy, hogy 
a sérülés vérzeni is kezdett, amire 
a további inzultust elkerülendő, a hely­
színéről eltávoztam s sógoromhoz Ká­
dár Gyulához mentem. Oda jött azután 
Kacsó István a szürnyegi egyházi gond­
nok, én a Klein Pál boltját akartam a 
nevezettnek megmutatni, ahol úgy ő 
mint a feleségem is templomi asztal­

terítéket szándékoztak vásárolni. Ka­
csó Istvánnal volt még két szürnyegi 
ember, névszerint Bodáky István és 
Gönczy István, akik csak a bolt 
előtt várakoztak amig én Kacsó Ist­
vánnal bementem. A néptömeg azon­
ban csakhamar körül fogta a boltot 
s meg kell ölni, fel kell akasztani 
stb. fenyegető kiáltások hallatszottak, 
beverték az ablakot a bolt ajtón, s 
csak a honvéd őrnagy és a katonaság 
közbelépése mentett ki a veszedelmes 
helyzetből, a tömeg azzal vádolt, hogy 
vesztegetek, pedig még a pénztárcám 
sem volt nálam mert azt a feleségem­
nek adtam át, mikor a Klein boltjábi 
készült. Én szavazati jogom gyakor­
lása nélkül, a tapasztaltak folytán 
megfélemlítse haza mentem. A 
szürnyegLk megtámadása reggel fél
9— 9 között, a boltbeli jelenet pedig
10— 11 óra között történhetett. Tudo­
másom szerint Magyar-Jesztreben Bu­
za-párti választó nem volt, onnét senki 
nem jött be Búzára szavazni.

Kozma Antalné a Klein Pál üzle­
tében történt támadásra vonatkozólag 
a Kozma Antaléval azonos vallomást 
tesz. Sola Adolf arról a szekérvonszo- 
lásról vallott, amelyet a Buzapártiak, 
dacára a rendőrkapitány beavatkozásá­
nak, erőszakkal a Vadászkürt felé vittek.

Borbély János, Szatlnnáry József 
és Dudás János gazdák, kik a kis-toro­
nyai Dókus-pártiakkal vonultak be, a 
Buza-párti tömeg szóbeli inzultusairól, 
fenyegető viselkedésükről egyező val­
lomást tesznek. Előadják továbbá, hogy 
a Vörös Ökör kapujánál szabad vo't a 
ki- és beközlekedés, csak délután kel­
lett ügyelni, amikor kívülről,, erős os­
tromot kezdtek a kapu ellen. Ők a kapu 
közelében tanyáztak, megfigyelhették. 
Belül semmiféle Buza-kiáltás nem hal­
latszott, csak kívülről éktelen lárma és 
döngetés, nehánynak sikerült is betolni 
a kaput, ekkor nagyobb zűrzavar kelet­
kezett, amelynek a katonaság közbe­
lépése vetett véget. Dudás János elő­
adása szerint, őt ez az ostrom annyira 
megriasztotta, a Vörös Ökörben az asz- 
szonyok úgy elkezdtek sikoltozni, hogy 
fogta magát, hazaszökött s szava­
zatát le sem adta.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

Es mi a nők címlapja? Az arc 
és a ruha. Tudják ezt a hölgyek, s 
igyekeznek is lehetőleg tetszetőssé 
tenni ezt a címlapot. Ezért okoz sok 
fejtörést a férjeknek a divat.

Nyilvánvaló dolog, hogy sok nő 
meghódításához idő, kitartás és egy 
kis ékesszólás biztos fegyverek. Sőt 
a könnyebben hódíthatok száma is jó­
kora. Hogy mily könnyen adja fel a 
várat némelyik ostromolt hölgy, eléggé 
bizonyítja Cassanova, aki két hölgyet 
Grecaurt „Ygreek* cimü költeményé­
nek elszavalásával hódított meg.

Szörnyű lehet egy nő szerelmé­
nek eredetisége:

Valois Margit ólomszelenczékben 
lakat alatt szoknyájához varrva hor­
dozta elhunyt kedveseinek szivét.

„A szerelem valódi neve: rabság* 
— mondja Hugo Viktor. Másutt pe­
dig igy szól: „Éva bukása abból állt, 
h Dgy a tiltott gyümölcsből megenge- 
d üt gyümölcsöt csinált, de a megen­
gedett gyümölcsből tiltott gyümölcsöt 
csinálni, ez a nők valódi diadala “

A mi modern hölgyeink sok ilyen 
diidallal dicsekedhetnek.

Nagy hatalommal rendelkeznek 
a hölgyek. E hatalomra gondolhatott 
Petőfi, midőn megírta hogy:

„Angyallá az embert,
Az angyalt ördöggé,
Az ördögöt emberré 
Könnyen átváltoztatod l1-

E hatalmat festi Shakspere, mi­

dőn igy szól:
»Ezer ölre hajthatsz egy édes 

csókkal valakit, mig sarkantyúval 
félölre sem.“

E hatalommal sok nő visszaél. 
S mig ügyesen a hűség és gyöngéd­
ség mázával vonja be tetteit, titok­
ban más cégen ama hölgyek kategó­
riájába tartozik, akiket illetőleg igy 
énekel Shakspere:

„Van elég (férj), ki nőjét bízva 
öleli, nem is gyanítva, hogy halas 
tavát, mikor nem őrzé, megzsilipelék 
s legjobb szomszédja: „Nyájas11 úr 
vala, ki meghalászta.“

De hiába is őrizné, mert Shaks­
pere szerint:

„Asszonyra zárt hiába vetsz,
Akit akar bocsát be és ki.“

Sőt nyíltan kimondja, hogy: „Ha 
mind, kinek hűtlen a neje, kétségbe 
kell, hogy essék: az emberi nem ti­
zed része csak kösse fel magát."

Már most méltóztassék elgon­
dolni, hogy a britt szellem király 
ezt jóval két század előtt mondotta; 
azóta sokat haladt a világ. Ha Shaks­
pere most élne, az emberi nemet a 
kérdéses felkötésre vonatkozólag leg­
alább is öt tized részére redukálná, 
helyesebben felemelné.

„A nő számtalanszor, midőn leg­
közelebb van hozzád a legmesszebre 
gondol.“

így nyilatkozik egy becsületes 
svéd tudós Althing Krisztián. Ez a

tudós valószínűleg maga is „boldog" 
öreg férj volt s fiatal neje hímzett 
papucskákat viselt lábain.

A férjes nők ingatagságára utal 
Shakspere e szavakban:
„Asszony tehát megostromolható,
Asszony tehát meg is hódítható,
Hisz zsilip mellett sok viz Moly,
S nem tudja a molnár, s könnyű dolog 
Szegett kenyérből lopni egy karajt.
Habár Vulkán díszét különb is hordta már.

Lám a régiek legalább tapinta­
tosabbak, voltak, mint mi va­
gyunk. Ők Vulkán díszének nevezték 
a Vénusz által felrakott szarvakat. 
Mi csak egyszerűen szarvaknak hív­
juk azokat. Tényleg azonban úgy áll 
a dolog hogy szarvak már a régiek­
nél is voltak és ez vigaszul szolgál­
hat sok megcsalt férjnek a modern 
világban.

Hogy szellemileg jóval hátrább 
vannak mindenkor, mint a férfiak, 
kétséget sem szenved. Állítja ezt a 
jeles báró Knigge. De él ez a nép 
ajkán is ez egyszerű közmondásban: 
„Hosszú haj, rövid ész!u

*

Most pedig tartom a hátamat höl­
gyeim! Boesássanak meg, már csak 
azért is, mert én a nősülésről senkit 
le nem beszélek; nem, különösen azért, 
mert hiszen rég megmondta Shaks­
pere : „Nősülés és akasztás sors ha- 
tárzata 1*

Kissé udvariatlan a britt költő;
de ez nem az én hibám

)( Helyreigazítás. A közigazga­
tási bizottság április havi üléséről kö­
zölt tudósításunk bevezető részére vo­
natkozólag megjegyezzük, hogy a főis­
pán a szolgabirói hivatalok vizsgálatára 
vonatkozólag a közigazgatási bizottság­
ban semmi más megjegyzést nem tett, 
mint hogy Tokajba egy dijnoknak ki­
küldése szükséges, a mit a bizottság 
magáévá is tett. Ugyanabban a rovat­
ban folytatólagosan tévesen jegyeztük 
meg, hogy az ügyhátrálék nőttön-nő, 
ez ugyanis csak az ügyforgalomra 
vonatkozik és ellenkezőleg azon örven­
detes és ritka eredményt konstatálta 
az alispáni havi jelentés, hogy végre 
sikerült elérni, hogy a központban 

l semmi hátrálék nincs. Minthogy ezen 
fényes siker csak az előadók megfeszí­
tett munkája által volt elérhető, a bi­
zottság a főispán javaslatára az elő­
adóknak egyhangúlag elismerést sza­
vazott.

)(Nyugalomba vonuló főszolgabíró. 
Bárczy Benedek, a sztropkai járás iő- 
szolgabirája, betegségére való tekintet­
tel nyugdíjaztatása iránt folyamodott a 
vármegyei nyugdíjalapra ügyelő választ­
mányhoz.

)( A vármegye hivatalos lapja 
ma megjelent 6. szamaban közli a bába­
tartásról szóló szabályrendeletet, melyet 
a vármegye bizottsága legutóbb tartott 
közgyűlésén fogadott el. Ez a fontos 
közérdeket szabályozó vármegye-tör­
vénye, mely most került meghirdetés 
alá, kormányhatósági jóváhagyás után 
élétbe lép. — a .Hivatalos Lap«-nak 
ugyanebben a számában van közreadva 
a cs. és kir. hadapród-iskolákban az 
1901 902. év végén megüresedő és 
az 1902 903. év kezdete előtt betöl­
tendő állami alapítvány os helyekre vo­
natkozó pályázati hirdetmény is.



)( Vármegyei szabályrendeletek.
Köztudomású dolog, hogy a t vár­
megye közönsége mindazokat a sza 
bályrendeleteket melyeket az alkotmá­
nyos közélet rendjének helyreállása óta 
alkotott, (számszerűit 55 olyan sza­
bályrendelete van a vármegyének) két 
füzetbe foglalva kinyomatta s még az 
1897 és 1898. évek folyamán kiadta. 
E szabályrendeletek óta 4 (négy) ko­
rona, mely összeg a vármegye pénztá­
rába fizetendő be és a pénztártól nyert 
nyugtató átadása után a számvevőség 
kezelésére bízott anyagkészletből szol­
gáltatják ki vevőfeleknek a szabályren­
deletek nyomtatott példányait. E so­
rokat pedig most azért Írjuk, hogy 
mindazokat, akik Zemplénvármegye 
szabányrendeleteinek beszerzés módja 
felől nálunk tudakozódnak, útbaiga­
zítsuk.

Április 19. ZEMPLÉN.

JEGYZETEK
a hétről.

Ha eddig a riporter mélabus arc­
cal jelentette, hogy nincs semmi anyag 
a lap részére, a szerkesztő ekképpen 
szólt:

— Lássa barátom, maga még 
nagyon naiv. Hogy lehet ilyen idők­
ben" théma hiányról panaszkodni? 
Hisz Ovt van a mi állandó thémánk, 
az amerikai kivándorlás. írja meg ké­
rem, hogy a múlt héten hány ember 
ment ki Amerikába, fűzzön ehhez 
mélabus reflexiókat és meleg szavak­
kal üdvözölje az előkészületben levő 
kivándorlási kongresszust. Es kész 
van a cikk. Ne féljen barátom, amíg 
lesz egy ember, aki itt hagyj a ezt az 
édesnek aposztrofált anyaiöldet, ad­
dig lesz nekünk is anyag a lap ré­
szére. Mert az amerikai kivándorlás 
sajnos, az újságíró örökös thémája.

Nos, ezek az állapotok úgy lát­
szik más irányt vesznek. íme Zem­
plénvármegye alispánjának a leg­
utóbbi közigazgatási bizottsági ülé­
sen tett amaz örvendetes jelentése, 
hogy a múlt hó folyamán _kivándo­
rolt Zemplénvármegyéből 273 egyén, 
de visszaérkezett 107. Hohó, itt meg 
kell államink. És gondolkoznunk a 
felől: nem inkább ünnepi vezércikket 
irjunk-e ez örvendetes tényről, mint 
könnyed jegyzeteket. Hiszen ha ez 
igy tart, rövidesen visszakerül hoz­
zánk az a temérdek emberanyag, amit 
mi adtunk Amerikának. Sőt nem le­
hetetlen, hogy ha a kivándorlási kon­
gresszus megtartása még sokáig ké­
sik, nem amarikai kivándorlásról, ha­
nem bevándorlásról fognak vitatkozni 
s erélyes szavakban kelnek ki a 
yankek beizönlése ellen.

De minden kedélyeskedés nélkül 
őszinte örömmel konstatálhatjuk, hogy 
nagyon örvendetes jelentés. \ isszatér- 
nek magyar véreink. Vajha ez a kiál­
tás töltené be a magyar bércek és 
rónák pusztuló házak.

«
A központi politika dolgai ter­

mészetszerűleg mingig kihatnak a vi­
déki ügyekre is. A képviselőház e 
heti ülésére sajátságos módon több 
olyan dolog akadt, ami összevágott 
zempléni ügyekkel.

Werner Gyula a nemzetiségi is­
kolák ellen beszélt a parlamentben. 
S ugyanakkor terjeszti elő Sátoralja­
újhelyen Malonyay Tamás h. főszol­
gabíró, hogy zárassanak be azon is­
kolák, melyekben a tanítás nyelve 
nem magyar. E jelentésre kétségkí­
vül az szolgáltatott alkalmat, mert 
Zemplén megyében több zugiskolát 
találtak. A zugiskolák ellen Abauj- 
Torna vármegye már igen szigorú 
rendeletet alkotott, ajánlata, hogy a 
többi megye is kövesse példáját. 
Sajnos, a zugiskolák legnagyobb része 
speciálisan izraelita iskola. * Ahol be­
vándorlóit galíciai „bóherek“,a modem 
tanítás humánus szellemétől teljesen 
menten verik az apró gyerekekbe 
a tudományt. Ismerjük derék izra­
elita polgártársaink kétségén felül 
álló hazafiias magyar érzületét, ép 
azért reméljük, hogy ők maguk 
fogják beszüntetni ez iskolákat. Hi­

szen a héber nyelvet taníthatják 
nyilvános iskolákban és a maga­
sabb héber hittudományt a talmud- 
iskolákban. Nincs tehát semmi szük­
ség a zugiskolákra.

Az országos politika másik ta­
lálkozása az újhelyi eseményekkel az 
volt, hogy Budapesten az építészeti 
klikk ellen szólották fel, Sátoralja­
újhelyen pedig az ipnrtestület nagy 
küldöttsége tisztelgett gróf Hadik 
Béla főispánnál, hogy a vármegyei 
közkórház építésénél helyi iparosok 
munkáit alkalmazzák.

Élénk emlékezetünkben van még 
a főispán székfoglalójának ama kije­
lentése, hogy ki fogja terjeszteni fi­
gyelmet „az ipar és kereskedelem 
fellendítésére is, mert párhuzamosan 
kell ezeknek fejlődniük, hisz egy egé­
szet képeznek a nemzetek haladásá- 

l nak történetében.‘‘ És tekintve azt 
a nemes ambícióból fakadó igazságos 
kormányzást, amelylyel a főispán fi­
gyelme, — amennyire alig egy esztendő 
keretén belül alkalma nyílt erre, min­
den e vármegyét és székvárosát ér­
deklő legkisebb érdekre is kiterjed és 
annak fellendítésére törekszik, az ipa­
rosoknak adott jóindulatú válasza és 
a kérelem méltányos voltának elisme­
rése a helyi ipar egészséges fellendí­
tése iránt is újabb reményeket éb­
reszt bennünk.

előfizetési felhívás.
1902. év április hó 1-én uj elő­

fizetést nyitottunk lapunkra.

E M P L É N
politikai hírlap

megjelen minden második napon
és pedig:

kedden, csütörtökön és szombaton este
megelőzve minden más megyei lapot 

közöl pontosan és kimerítően
vármegyei, városi, községi ügyeket.

Hírrovatában, törvényszéki, köz- 
gazdasági, ipar és kereskedelmi rova­
taiban a tudósítók egész légiója min­
denről pontosan, gyorsan és hűen 
tudósítja.

Irodalmi, tanügyi és színházi köz­
leményeit kitűnő belső dolgozótársai 
látják el.

• — Előfizetési árak : - ■ --
Egész évre — — — — 12 kor. 
Fél évre — — — — © »
Negyed évre — — — 3 »

Egyes szám ára 8 fillér.
Kapható: Szabó Erzsiké, Löw 

Mihály és Reichard M. doliánytözsdé- 
jében.

Kérjük mind azokat akik lapun­
kat megtartották, hogy az előfizetési 
összegeket beküldeni szíveskedjenek. 
Kérjük továbbá azon t. előfizetőinket, 
kiknek előfizetése f. év márczius hó 
végével lejár, hogy azt minél előbb 
megújítani szíveskedjenek, valamint 
hátralékos előfizetőinket is, hogy úgy 
hátralékaikat mint az uj előfizetési 
összegeket is hozzánk beküldeni szí­
veskedjenek. Lakóhely változtatás ese­
tében pedig úgy helybeli, mint vidéki 
előfizetőinket arra kérjük, hogy újabb 
címüket velünk közölni szíveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldése fönnakadást 
szenvedjen. ______ ____

HÍREK.

szeli műszaki tárgyat pusztított el. így 
nyerjük a tudósítást, hogy a kassai 
utón a Széphalom melletti hidat 
a Bozsvu kiöntött árja végkép elso­
dorta. A sátoraljaújhelyi állami utón 
a gyártelep közelében az A kasztófa-hid 
szárnyait a megduzzadt Ronyva telje­
sen kimosta. A gyártelepi állomás mel­
lett levő törvényhatósági Ronyva-hid 
is veszélyben forgott, mert a vízma­
gasság közel járt a hossztartókhoz.

Ezekről különben sátoraljaújhelyi 
tudósítónk a következő részletes tu­
dósítást közli :

*

A mai nappal lezárult hét 
első napjain, három nap három éj­
jel, mondhatni szakadatlanul esett 
az eső. Már nemcsak a gazdák elé­
gelték meg a jó áldást, hanem sok 
helyen már szinte veszedelmet hozott 
a hegyekből s patakokból rohanó vizár, 
a mely a szűk mederből kiszorulva 

I sok helyen ellepte a réteket, földeket 
egyaránt. — Tegnapelőtt délután Sá­
toraljaújhelyben már évek óta nem 
tapasztalt mérvben jött felülről az ár 
és elöntötte a vasúti gyártelep kör­
nyékét, több lakóháznak kertjét ud­
varát teljesen ellepte, a Behyna-féle 
te1 ken épülő félben levő házak áll­
ványait mind elsodorta. Estefelé a 
viz már a gyártelep állomás felé ve­
zető utcza testét is átöntötte, szóval 
ezen a környéken majd egy fél ^na­
pon át nagy volt a veszedelem. Sze­
rencsére azonban a mily rohamosan 
jött és dagadt az ár, ép oly gyorsan 
apadt, úgy, hogy a reggeli órákban 
mikor már az eső is elállt minden ve­
szedelem elmúlt, a nagy viz letiltott.

Tavaszi áradások.
— Saját tudósítónktól —

Sátoraljaújhely, ápr. 19.

Az e héten tartó nagy esőzések 
annyira mogduzzasztották a kisebb 
folyócskák és patakok medreit, hogy 
egyes helyekről veszedelmes mérvű 
kiöntésekről kaptunk tudósítást. Az 
esőzés második és harmadik napján, 
különösen csütörtökön és pénteken 
délelőtt az áradás több államépité-

Áradás a vidéken. Tolcsváról
Írja tudósítónk: Csütörtökön a két 
napig tartó folytonos esőzés követ­
keztében az erdő-horváti határban 
levő kis és nagy Tolcsva nevű pata­
kocskák, úgy szintén az Egres pa­
tak megáradt és kiöntött s a melyeb 
ben fekvő föld területeket a viz ár 
elborította; kerteket, mezőket igen 
megrongált. Még a tavaszi v etemé - 
nyékét is a földdel együtt elsodorta, 
s ezáltal egyeseknek tetemes kárt 
okozott. Bent a faluban egyes utcá­
kat egészen elborított az áradás; az 
udvarok nagyrészét, néhol a lakást 
alig tudták a veszélytől megóvni. - 
Hegedűs István 17 éves csordás-bojtárt 
az ár az Egres patakban elragadta, 
alig tudták nagy nehezen a vízből ki­
menteni- Az erdő-horváti határban 
levő alsó mezőt és kerteket, hol a három 
patak egyesült, egészen elborította a 
vizár S a hegyekből sok fát sodort 
el magával a viz, ölfákat, bányafákat 
stb. Horvátiból jövet Tolcsvára gya­
logosan nem lehetett tegnap közle- 
1 edni, mert itt még a házakba is be­
hatolt a viz, pusztítva, rombolva min­
denfelé. A veszély már tegnap estve 
elmúlt.

*
Vily, Vitány és Mikóháza köz­

ségekből jelentik nekünk, hogy a hegy­
köz mellett elterülő síkságot óriási te­
rületen víz borítja, amely az e őzés 
megszűntével apadásnak indult.

*

A következő távirataink szinten 
nagyobb pusztításról írnak :

Sárospatak, ápr. 18.
(Saját tudósítónktól.) Itten a két 

napig tartó esőzés annyira megdagasz ­
totta0 a Bodrogot, hogy ha még tovább 
tart az esőzés a legkomolyabb veszély­
től tarthatunk.

Sárospatak, ápr. 19.
(Saját tudósítónktól.) Az esőzés 

megszűntével a Bodrog apadóban van. 
A Long felé hajló Bodrog-ág elöntötte 
a vasúti töltés mellett elterülő mező-
SégCt' Gálszécs, ápr. 18.

A gálszécsi patak a rohamos nagy 
esőzés miatt elöntötte a mezőséget. A 
gerendái hidat teljesen megrongálta az 
ár, ugyannyira, hogy a szabad közle­
kedés veszedelmessé vált.

— Királyi adományok. Őfelsége 
Mihalics Viktor valaskóczi gk. lelkész­
nek 50 kor., — Burály György topo­
lyán! és Kocsis Mária borsii lakosok­
nak, továbbá Fedák János agyidóczi 
gk. és Pajkossy Miklós komlóskai ny. 
tanítóknak, végül Podhajeczky A utal­
nának 30—30 kor. kegyes adományt 
küldött.

— Firczák püspök rendelete. A 
magyarországi görög katholikusok 
mozgalmáról, mit a magyar liturgia 
ügyében indított, annak idejében ki­
merítő tudósításokat adtunk. Most, 
mint Munkácsról Írják, ennek a moz­
galomnak már van is annyi eredmé­
nye, hogy a magyar nyelv végre utat 
tört magának a görög katholikus tem­
plomokba. A munkácsi gör. kath. egy­
házmegye hazafias püspöke, Firczák 
Gyula ugyanis Deskó János mun­
kácsi főesperes felterjesztésére elren­
delte, hogy a munkácsi gör. kath. 
templomban ezentúl minden másod­
vasárnapi szent mise alkalmával az 
egyházi szentbeszédek magyar nyel­
ven tartassanak. Az esperes felter­
jesztéséből kiemelendő a hivatkozás 
arra a körülményre, hogy a hívek 
nagyobb része érti a magyar nyelvet 
és viszont a gimnáziumi és elemi is­
kolai tanulók nagy része járatlan a 
ruthén nyelvben. A püspöki rendelet 
nagy örömet keltett és az első ma­
gyar nyelvű szentbeszéd már e hó 
25-én, nagypénteken, délután 3 óra­
kor fog a munkácsi gör. kath. temp­
lomban elhangzani.

— Eljegyzés. Janka Károly ho- 
monnai cv. ref. lelkész, a Zemplén jeles 
tollú munkatársa, sátoraljaújhelyi volt 
segédleikész e napokban jegyezte el 
Abaházy Ilonát, Abaházy József 
o.-liszkai ref. lelkész emegyei tanács- 
biró leányát.

— Műkedvelő előadás Nagyin iliá- 
lyon. Tudósítónk Írja: A csak néhány 
hét előtt alakult műkedvelő társaság e 
hó 15-én mutatkozott be Nagymihály és 
vidéke szép számmal megjelent közön­
ségének. Ez első előadásukkal kiállot­
ták immár a próbát s e fényes siker 
legyen buzditójuk a jövőben. A mű­
kedvelő társaság egybeállításán, a sze­
replők betanításában a főérdem egye­
dül Fsépy Zoltán szolgabiróé, ki fá­
radtságot, utánjárást nem kiméivé szer­
zett egy fényes színpadot, hozatott 
maszkirozót, szóval irányítója,lelke volt 
az előadásnak, mindent megtett, hogy 
az estét a közönségnek élvezetessé 
tegye. A „Barátságból” vígjáték sze­
replői közül kivált I’sépy Zoltán mű­
vészies játékával, — igen jók voltak 
partnerei: Horváth Sándorné, Mihal- 
csik Teréz, Vas József kitűnő maszk­
kal, dr. Kellner Mihály. „Az egyetlen 
leány” vígjátékban mélyen átgondolt 
és igazi művészjátékkal excellált 
dr. Eperjessy Lajos; — kedves,
kis szerepet, igaz naivitással ala­
kított a műkedvelők legfiatalabbja 
Pogány Anna; jók voltak : Székely 
Piroska, Mihalesik Teréz, Tholvay 
Jolán, Fröhlich Kornél, I sépy Zol­
tán, Becskó Ferenc, Fröhlich Zoltán, 
— remek alakítást mutatott be ko­
mikus szerepében Vas József. Az 
előadást reggelig tartó tánc követte. 
— A jövedelem 580 K., melyből a 
kaszinó könyvtárnak 80 K. jut.

— Esküvő. Szeretin Hugó Mai- 
láth József gróf magántitkára ma 
esküdött örök hűséget Sátoraljaújhely­
ben Halarcsik Irma kisasszonynak, 
özv. Malártsik Györgyné leányának.

— Egészségügyi szemlék. A bel­
ügyminiszter az Arábiában fellépett 
kolera-járvány elleni ovóintézkedések 
foganatosítása alkalmából szigorú ren­
deletet adott ki, mely főképen a köz- 
tisztaság s ezzel a közegészség eme­
lését célzó intézkedések és ellenőrzés 
végrehajtását rendeli. Ezen rendelet­
nek Sátoraljaújhelyben is érvényt 
fognak szerezni s ebből a célból dr. 
Szepessi Arnold v. tiszti főorvos és 
Pilissy Béla r. alkapitány közelébb 
minden közhelyen és magánházaknál 
szemléket fognak tartani, hogy azok­
kal szemben, ahol közegészségi vagy 
köztisztasági tekintetben mulasztás

3. oldal.
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)( Vármegrei szabályrendeletek.
Köztudomású dolog, hogy a t vár­
megye közönsége mindazokat a sza 
balyrendeleteket melyeket az alkotmá­
nyos közélet rendjének helyreállása óta 
alkotott, (szám-zerint 55 olyan sza­
bályrendelete van a vármegyének) két 
füzetbe foglalva kinyomatta s még az. 
1897 és 1898. évek folyamán kiadta. 
E szabályrendeletek óta 4 (négy) ko­
rona, mely összeg a vármegye pénztá­
rába fizetendő be és a pénztártól nyert 
nyugtató átadása után a számvevőség 
kezelésére bízott anyagkészletből szol­
gáltatják ki vevőfelcknek a szabályren­
deletek nyomtatott példányait. E so­
rokat pedig most azért írjuk, hogy 
mindazokat, akik Zemplénvármegye 
szabányrendcleteinek beszerzés módja 
felől nálunk tudakozódnak, útbaiga­
zítsuk.

JEGYZETEK
a hétről.

Ha eddig a riporter mélabus arc­
cal jelentette, hogy nincs semmi anyag 
a lap részére, a szerkesztő ekképpen 
szólt:

— Lássa barátom, maga még 
nagyon naiv. Hogy lehet ilyen idők­
ben théma hiányról panaszkodni ? 
Hisz ott van a mi állandó thémánk, 
az amerikai kivándorlás. írja meg ké­
rem, hogy a múlt héten hány ember 
ment ki Amerikába, fűzzön ehhez 
mélabus reflexiókat és meleg szavak­
kal üdvözölje az előkészületben levő 
kivándorlási kongresszust. Es kész 
van a cikk. Ne féljen barátom, amig 
lesz egy ember, aki itthagyja ezt az 
édesnek aposztrofált anyaföldet, ad­
dig lesz nekünk is anyag a lap ré­
szére. Mert az amerikai kivándorlás 
sajnos, az újságíró örökös thémája.

Nos, ezek az állapotok úgy lát­
szik más irányt vesznek. íme Zem­
plénvármegye alispánjának a leg­
utóbbi közigazgatási bizottsági ülé­
sen tett amaz örvendetes jelentése, 
hogy a múlt hó folyamán kivándo­
rolt Zemplénvármegyéből 273 egyén, 
de visszaérkezett 107. Hohó, itt meg 
kell államink. És gondolkoznunk a 
felől: nem inkább ünnepi vezércikket 
irjunk-e ez örvendetes tényről, mint 
könnyed jegyzeteket. Hiszen ha ez 
igy tart, rövidesen visszakerül hoz­
zánk az a temérdek emberanyag, amit 
mi adtunk Amerikának. Sőt nem le­
hetetlen, hogyha a kivándorlási kon­
gresszus megtartása még sokáig ké­
sik, nem amarikai kivándorlásról, ha­
nem bevándorlásról fognak vitatkozni 
s erélyes szavakban kelnek ki a 
yankek böizönlése ellen.

De minden kedélyeskedés nélkül 
őszinte örömmel konstatálhatjuk, hogy 
nagyon örvendetes jelentés. Visszatér­
nek magyar véreink. Vajha ez a kiál­
tás töltené be a magyar bércek és 
rónák pusztuló házak.

*

A központi politika dolgai ter­
mészetszerűleg mingig kihatnak a vi­
déki ügyekre is. A képviselőház e 
heti ülésére sajátságos módon több 
olyan dolog akadt, ami összevágott 
zempléni ügyekkel.

Werner Gyula a nemzetiségi is­
kolák ellen beszélt a parlamentben. 
S ugyanakkor terjeszti elő Sátoralja­
újhelyen Malonyay Tamás h. főszol­
gabíró, hogy zárassanak be azon is­
kolák, melyekben a tanítás nyelve 
nem magyar. E jelentésre kétségkí­
vül az szolgáltatott alkalmat, mert 
Zemplén megyében több zugiskolát 
találtak. A zugiskolák ellen Abauj- 
Torna vármegye már igen szigorú 
rendeletet alkotott, ajánlata, hogy a 
többi megye is kövesse példáját. 
Sajnos, a zugiskolák legnagyobb része 
speciálisan izraelita iskola. Ahol be­
vándorlóit galíciai „ bóherek “ ,a modem 
tanítás humánus szellemétől teljesen 
menten verik az apró gyerekekbe 
a tudományt. Ismerjük derék izra­
elita polgártársaink kétségén felül 
álló hazafiias magyar érzületét, ép 
azért reméljük, hogy ők maguk 
fogják beszüntetni ez iskolákat. Hi­

szen a héber nyelvet taníthatják 
nyilvános iskolákban és a maga­
sabb héber hittudományt a talmud- 
iskolákban. Nincs tehát semmi szük­
ség a zugiskolákra.

Az országos politika másik ta- 
lálkozása az újhelyi eseményekkel az 
volt, hogy Budapesten az építészeti 
klikk ellen szólották fel, Sátoralja­
újhelyen pedig az ipartestület nagy 
küldöttsége tisztelgett gróf Hadik 
Béla főispánnál, hogy a vármegyei 
közkórház építésénél helyi iparosok 
munkáit alkalmazzák.

Élénk emlékezetünkben van még 
a főispán székfoglalójának ama kije­
lentése, hogy ki fogja terjeszteni fi­
gyelmet „az ipar és kereskedelem 
fellendítésére is, mert párhuzamosan 
kell ezeknek fejlődniük, hisz egy egé­
szet képeznek a nemzetek haladásá­
nak történetében.11 És tekintve azt 
a nemes ambícióból fakadó igazságos 
kormányzást, amelylyel a főispán fi­
gyelme, — amennyire alig egy esztendő 
keretén belül alkalma nyílt erre, min­
den e vármegyét és székvárosát ér­
deklő legkisebb érdekre is kiterjed és 
annak fel lendítésére törekszik, az ipa­
rosoknak adott jóindulatú válasza és 
a kérelem méltányos voltának elisme­
rése a helyi ipar egészséges fellendí­
tése iránt is újabb reményeket éb­
reszt bennünk.

előfizetési felhívás.
1902. év április hó 1-én uj elő­

fizetést nyitottunk lapunkra.

E MPLÉN
politikai hírlap

megjelen minden második napon
és pedig:

kedden, csütörtökön és szombaton este
megelőzve minden más megyei lapot 

közöl pontosan és kimerítően
vármegyei, városi, községi ügyeket.

Hírrovatában, törvényszéki, köz- 
gazdasági, ipar és kereskedelmi rova­
taiban a tudósítók egész légiója min­
denről pontosan, gyorsan és hűen 
tudósítja.

Irodalmi, tanügyi és színházi köz­
leményeit kicünő belső dolgozótársai 
látják el.

■ Előfizetési árak: =
| Egész évre — — — — *2 kor. 

Fél évre — — — — 6 ,
Negyed évre — — — 3 »

Egyes szám ára 3 fillér.
Kapható: Szabó Erzsiké, Löw 

Mihály és Reicliard M. dohány tözsdé- 
jében.

Kérjük mind azokat akik lapun­
kat megtartották, hogy az előfizetési 
összegeket beküldeni szíveskedjenek. 
Kérjük továbbá azon t. előfizetőinket, 
kiknek előfizetése f. év márczius hó 
végével lejár, hogy azt minél előbb 
megújítani szíveskedjenek, valamint 
hátralékos előfizetőinket is, hogy úgy 
hátralékaikat mint az uj előfizetési 
összegeket is hozzánk beküldeni szi- 

I veskedjenek. Lakóhely változtatás ese­
tében pedig úgy helybeli, mint vidéki 
előfizetőinket arra kérjük, hogy újabb 
címüket velünk közölni szíveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldése fönnakadást 
szenvedjen.

hírek.

szeti műszaki tárgyat pusztított el. így 
nyerjük a tudósítást, hogy a kassai 
utón a Széphalom melletti hidat 
a Bozsva kiöntött árja végkép elso­
dorta. A sátoraljaújhelyi állami utón 
a gyártelep közelében az Akasztófa-hid 
szárnyait a megduzzadt Ronyva telje­
sen kimosta. A gyártelepi állomás mel­
lett levő törvényhatósági Ronyva-hid 
is veszélyben forgott, mert a vízma­
gasság közel járt a hossztartókhoz.

Ezekről különben sátoraljaújhelyi 
tudósítónk a következő részletes tu­
dósítást közli :

«
A mai nappal lezárult hét 

első napjain, három nap három éj­
jel, mondhatni szakadatlanul esett 
az eső. Már nemcsak a gazdák elé­
gelték meg a jó áldást, hanem sok 
helyen már szinte veszedelmet hozott 
a hegyekből s patakokból rohanó vizár, 
a mely a szűk mederből kiszorulva 
sok helyen ellepte a réteket, földeket 
egyaránt. — Tegnapelőtt délután Sá­
toraljaújhelyben már évek óta nem 
tapasztalt mérvben jött felülről az ár 
és elöntötte a vasúti gyártelep kör- 
nvékét, több lakóháznak kertjét ud­
varát teljesen ellepte, a Behyna-léle 
te1 ken épülő félben levő házak áll­
ványait mind elsodorta. Estefelé a 
viz már a gyártelep állomás felé ve­
zető utcza testét is átöntötte, szóval 
ezen a környéken majd egy fél na­
pon át nagy volt a veszedelem. Sze­
rencsére azonban a mily rohamosan 
jött és dagadt az ár, ép oly gyorsan 
apadt, úgy, hogy a reggeli órákban 
mikor már az eső is elállt minden ve­
szedelem elmúlt, a nagy viz lefutott 

*
Áradás a vidéken. Tolcsváról

Írja tudósítónk: Csütörtökön a két 
napig tartó folytonos esőzés követ- 

! keztében az erdő-horváti határban 
levő kis és nagy Tolcsva nevű pata­
kocskák, úgy szintén az Egres pa­
tak megáradt és kiöntött s a melyeb­
ben fekvő föld területeket a víz ár 
elborította; kerteket, mezőket igen 
megrongált. Még a tavaszi veteme- 
nyeket is a földdel együtt elsodorta, 
s ezáltal egyeseknek tetemes kárt 
okozott. Bent a faluban egyes utcá­
kat egészen elborított az áradásaz 
udvarok nagy részét, néhol a lakást 
alig tudták a veszélytől megóvni. r 
Hegedűs István 17 éves csordás-bojtárt 
az ár az Egres patakban elragadta, 
alig tudták nagy nehezen a vizből ki­
menteni- Az erdő-hon ati határban 
levő alsó mezőt és kerteket, hol a három 
patak egyesült, egészen elborította a 
vizár S a hegyekből sok fát sodort 
el magával a viz, ölfákat, bányaiakat 
stb. Horvátiból jövet Tolcsvára gya­
logosan nem lehetett tegnap kozle- 
L edni, mert itt még a házakba is be 
hatolt a viz, pusztítva, rombolva min­
denfelé. A veszély már tegnap estve 
elmúlt

Tavaszi áradások.
— Saját tudósítónktól —

Sátoraljaújhely, ápr. 19.

Az e héten tartó nagy esőzések 
annyira megduzzasztották a kisebb 
folyócskák és patakok medreit, hogy 
egyes helyekről veszedelmes mérvű 
kiöntésekről kaptunk tudósítást. Az 
esőzés második és harmadik napján, 
különösen csütörtökön és pénteken 
délelőtt az áradás több államépitc-

Vily, Vitány és Mikóliáza köz­
ségekből jelentik nekünk, hogy a hegy­
köz mellett elterülő síkságot óriásig te­
rületen viz borítja, amely az e.őzés 
megszűntével apadásnak indult.

*

A következő távirataink szintén 
nagyobb pusztításról írnak .

Sárospatak, ápr. 18.
(Saját tudósítónktól.) Itten a két 

napig tartó esőzés annyira megdagasz ­
totta'’ a Bodrogot, hogy ha még tovább 
tart az esőzés a legkomolyabb veszély 
tői tarthatunk.

Sárospatak, ápr. 19.
(Saját tudósítónktól.) Az esőzés 

l megszűntével a Bodrog apadóban van. 
A Long felé hajló Bodrog-ág elöntötte 
a vasúti töltés mellett elterülő mező-
S^Ct Gálszécs, ápr. 18.

A gálszécsi patak a rohamos nagy 
esőzés miatt elöntötte a mezőséget. A 
gerendái hidat teljesen megrongálta az 
ár, ugyannyira, hogy a szabad közle­
kedés veszedelmessé vált.

— Királyi adományok. Őfelsége 
Mihalics Viktor valaskóczi gk. lelkész­
nek 50 kor., — Burály György topo­
lyám és Kocsis Mária borsii lakosok­
nak, továbbá Fedák János agyidóczi 
gk. és Pajkossy Miklós komlóskai ny. 
tanítóknak, végül Podhajeczky Antal- 
nénak 30—30 kor. kegyes adományt 
küldött.

Firczák püspök rendeleté. A
magyarországi görög katholikusok 
mozgalmáról, mit a magyar liturgia 
ügyében indított, annak idejében ki­
merítő tudósításokat adtunk. Most, 
mint Munkácsról Írják, ennek a moz­
galomnak már van is annyi eredmé­
nye, hogy a magyar nyelv végre utat 
tört magának a görög katholikus tem­
plomokba. A munkácsi gör. kath. egy­
házmegye hazafias püspöke, Firczák 
Gyula ugyanis Deskó János mun­
kácsi főesperes felterjesztésére elren­
delte, hogy a munkácsi gör. kath. 
templomban ezentúl minden másod­
vasárnapi szent mise alkalmával az 
egyházi szentbeszédek magyar nyel­
ven tartassanak. Az esperes felter­
jesztéséből kiemelendő a hivatkozás 
arra a körülményre, hogy a hívek 
nagyobb része érti a magyar nyelvet 
és viszont a gimnáziumi és elemi is­
kolai tanulók nagy része járatlan a 
ruthén nyelvben. A püspöki rendelet 
nagv örömet keltett és az első ma­
gyar nyelvű szentbeszéd már e hó 
25-én, nagypénteken, délután 3 óra­
kor fog a munkácsi gör. kath. temp­
lomban elhangzani.

Eljegyzés. Janka Károly ho- 
monnai ev. ref. lelkész, a Zemplén jeles 
tollú munkatársa, sátoraljaújhelyi volt 
segédlelkész e napokban jegyezte el 
Abaházy Ilonát, Abaházy József 
o.-liszkai ref. lelkész emegyei tanács- 
biró leányát.

— Műkedvelő előadás Nagymihá- 
lyon. Tudósítónk Írja: A csak néhány 
hét előtt alakult műkedvelő társaság e 
hó 15-én mutatkozott be Nagymihály és 
vidéke szép számmal megjelent közön­
ségének. Ez első előadásukkal kiállot­
ták immár a próbát s e fényes siker 
legyen buzditójuk a jövőben. A mű­
kedvelő társaság egybeállításán, a sze­
replők betanításában a főérdem egye­
dül Psépy Zoltán szolgabiróé, ki fá­
radtságot, utánjárást nem kiméivé szer­
zett egy fényes színpadot, hozatott 
maszkírozol, szóval irányítója,lelke v olt 
az előadásnak, mindent megtett, hogy 
az estét a közönségnek élvezetessé 
tegye. A ,,Barátságból“ vígjáték sze­
replői közül kivált 1 sépy Zoltán mű­
vészies játékával, - igen jók voltak 
partnerei: Horváth tsándorné, Mihal- 
csik Teréz, Vas József kitűnő maszk­
kal, dr. Kellner Mihály. „Az egyetlen 
leány11 vígjátékban mélyen átgondolt 
és igazi művészjátékkal excellált 
dr. Eperjessy Lajos; — kedves, 
kis szerepet, igaz naivitással ala­
kított a műkedvelők legfiatalabb ja 
Pogány Anna; jók voltak : Székely 
Piroska, Mihalcsik Teréz, Tholvay 
Jolán, Fröhlich Kornél, I’sépy Zol­
tán, Becskó Ferenc, Fröhlich Zoltán, 
— remek alakítást mutatott be ko­
mikus szerepében Vas József. Az 
előadást reggelig tartó tánc követte. 
— A jövedelem 580 K.% melyből a 
kaszinó könyvtárnak 80 K. jut.

— Esküvő. Szeretin Hugó Mai- 
láth József gróf magántitkára ma 
esküdött örök hűséget Sátoraljaújhely­
ben Malárcsik Irma kisasszonynak, 
özv. Malártsik Györgyné leányának.

— Egészségügyi szemlék. A bel­
ügyminiszter az Arábiában fellépett 
kolera-járvány elleni ovóintézkedések 
foganatosítása alkalmából szigorú ren­
deletet adott ki, mely főképen a köz- 
tisztaság s ezzel a közegészség eme­
lését célzó intézkedések és ellenőrzés 
végrehajtását rendeli. Ezen rendelet­
nek Sátoraljaújhelyben is érvényt 
fognak szerezni s ebből a célból dr. 
Szepessi Arnold v. tiszti főorvos és 
Pilissy Béla r. al kapitány közelébb 
minden közhelyen és magánházaknál 
szemléket fognak tartani, hogy azok­
kal szemben, ahol közegészségi vagy 
köztisztasági tekintetben mulasztás
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vagy kifogásolni való állapot találtat 
nél; a törvényszerinti intézkedések 
foganatosíttassanak.

— Kinevezés. Az igazságügymi- 
niszter Szabó Endre miskolcz; tör­
vényszéki telekkönyvi átalakító díj- 
nokot a sátoraljaújhelyi törvényszék­
hez írnokká kinevezte.

— Fösorozás Nagymihályon. Az 
ezidei fősorozás április hó 21, cs 
23-án a Barnai-szálló nagytermében 
fog megtartatni.

— Búcsúztató lakoma. Abból az 
alkalomból, bogy Dobos Gyula csend­
őrszázados Eperjesre áthelyeztetvén, 
Sátoraljaújhelyből elköltözik, tisztele 
téré barátai bucsulakomát rendeznek 
ma este a Korona-szálló nagyter­
mében. , , 1 ao— Magyar munkások sorsa lío-
mániában. A mi kedves szomszédál­
lamunk Románia, ahol csak szeret 
ejtheti, kimutatja ellenszenvet a ma­
gyarok iránt. így a mi munkásainkkal 
is nagyon rosszul, embertelenül bán­
nák. Napról-napra merülnek lel vitas 
kérdések a sanyargatott magyar mun­
kások és magyarfaló, gőgös alkalma­
zóik között. Berladi cs. és kir. kül­
képviseletünk figyelmezteti most azo­
kat a munkásokat, akik Romamaba 
mennek, hogy még itthon kössenek 
Írott szerződéseket. Romániába étkez­
tük után jelentkezzenek rögtön a leg­
közelebbi osztrák-magyar követségnél, 
amely kellő oltalomban lógja okét 
részesíteni minden önkénykedés ellen.

— Számtalan elismerölevél és 
azon hiteles orvosi nyilatkozatok, me­
lyeket a fővárosi vidéki és külföldi 
kórházakban folytatott kísérletekről 
és azok kiváló eredményeiről állítot­
tak ki, bizonyítják, hogy a Zoltán-fele 
kenőcs a csuz és kösz vény es bajok 
biztos gyógyszere. Üvegje 2 kor. 
Zoltán B. gyógyszertárában Bpesten.

— Pályázati hirdetmény. A sáros­
patakiállami tanitóképezdénél az 1902/3. 
tanéven az első osztályban 27 jótéte 
ményes hely töltendő be és pedig 9 reg­
geli, ebédből, vacsora- és lakásból álló 
teljes jótéteményes hely ; továbbá 9 hely 
évi 70 K. fizetéssel, 9 évi 140 K. fize­
téssel. Az egy koronás bélyeggel ellá­
tott folyamodványok a nagymélt. vallás- 
és közokt. m. kir. minisztériumhoz cí­
mezve ez évi május 30-ig küldendők be 
alólirott hivatalához következő mellékle­
tekkel : a) születési bizonyítvány annak 
igazolásaúl, hogy folyamodó 15-ik évét 
betöltötte s 18 évesnél nem idősebb ; 
b) tiszti orvosi bizonyítvány arról, hogy 
a folyamodó semmi olyan testi fogyat­
kozásban nem szenved, mely őt a ta­
nítói foglalkozásban akadályozná; c) 
iskolai bizonyítvány a múlt iskolai év­
ről; d) évhatmadi értesítő a jelen is­
kolai évről, mely június 30-ig az ezen 
iskolai évről nyerendő bizonyitvány- 
nyal egészítendő ki; e) hiteles családi 
kimutatás a családtagok számáról azok 
életkoráról s arról, hogy hány van a 
családlő közvetlen gondozása alatt, 
hány van távol a szülei háztól, hány 
és mily mérvű neveltetési költséggel 
terheli a családtentartót; f) hiteles 
községi bizonyítvány a szülők polgári 
állásáról, vagyoni állapotáról, ingatlan 
birtok-, üzlet-, ipar-, hivatal- vagy más 
forrásból származó jövedelemről, eset­
leg arról, hogy a növendéknek van-e 
magánvagyona s hova fordittatik annak 
jövedelme. Szegénységi bizonyítvány 
csaLolfsa esetén a folyamodvány és mel­
lékletei bélvegmentesek. Azon folyamo­
dók, kik négy középiskolai osztály vég 
zéséről szóló bizonyítvány hiányában íel- 
vételi vizsgálat alapján kívánnak felvé- 
t-tni, junius hó végéig fognak értesit- 
t ;tni a felvételi vizsga napjáról, (julius 
\ —^0.) Sárospatak, 1902. évi ápril 12. 
Dezső Lajos tanitóképezdei igazgató.

Távirati tudósítás. 
Horánszky keresk. miniszter be­

tegsége, mint lapunk zártakor távi- 
r itban értesülünk, oly válságosra for­
dult, hogy az orvosa életben maradásá­
hoz már kevés reményt nyújthatnak.

ZEMPLÉN.
Április 19.

Sötét világ
az 1801. évi varannói parasztlázadásból.

Egy szemtanú elbeszélése alapján 
Irta: Zseltvay Bogdán.

— április 17.

Abban az időben egészen más 
volt a képe ennek a vidéknek. Megyei 
vacry országúiról szó sem volt az egész 
környéken. Feneketlen sár volt az utak­
nak nevezett csapásokon, mocsár busz- 
hödt fertőjében állott a sík földek leg­
nagyobb része. Aki Varannón az egyik 
végről a másikra akart eljutni, azt 
csak a város feletti hegy lejtőjén te­
hette meg száraz lábbal. A város osz- 
szes intelligenciája : a pap, győgysze 
rész és a postamester. A polgárság 
közt 3-4 ember volt, aki kabátot vi­
selt, a többi guba és magas szárú 
csizmában dicsérte az urat. A falusi 
nép bocskor és gubába öltözött, hosz- 
szu hajat viselt, mint ma a máramarosi 
oláhság. Az akkori Varannó apró kis 
házakból állott, melyeknek tetején a 
kémény mellett egy-egy deszka csun- 
o-ött egy lakólissal; ide ment fel 
ugyanis a soros kisbiró, ha valamit 
tudatni akart a város népével és ösz- 
szekelepelte a hallgatóságát. Magyar 
szó ismeretlen volt e pátriában, ékes 
tót nyelven értettek csak.

Itt átengedem a szót Rokiczky Mi­
hálynak az akkori legelőkelőbb polgár­
nak Varannón, amint ő azt tót nyel­
ven valakivel leíratta.

>1801. évben amint kiütött a pa­
rasztlázadás Zemplénvármegyébenitt 
a legközelebbi faluban Zamutón, jött 
a hir* hogy a parasztok ott már meg­
ölték’ a földesurakat, az uradalmi 
Ügyészt és a tiszttartót. Miután pedig 
én az egész kolera ideje alatt a fele­
ségemmel a nagyságos grófnét (gróf 
Forgach Ilona) őriztem és ápoltam s 
a mire szüksége volt kiszolgáltam, 
arra kért engem, hogy tudakoljam meg, 
mi hir van, mit beszelnek az embe­
rek, igy megtudván a zamulói esemé­
nyeket, elmondtam neki és intettem 
óvatosságra. A grólné azonban azt fe­
lelte nekem, hogy ő a kastélyából nem 
mozdul, mert ő nem fél, mert semmi 
sosszat sem csinált senkinek. Más 
napra ismét tudakozódtam, nem jő-e 
valami fenyegető hir. Most meg arról 
értesítettek, hogy már Mernyiken is 
kiütött a lázadás, a parasztok 8 urat 
ütöttek agyon, köztük a papjukat is.
E hírrel ismét siettem a grófnéhoz. 
Később egy embert láttam a városban, 
kit a komiszárius ur és az esküdt kül­
dött, megtudakolván, vájjon a zamutói 
lázadás való-e ? Ez már onnan jött 
vissza s elbeszélte nekem, hogy a za­
mutói kastély szét van rombolva, sőt 
már Csáklyón is rombolnak a parasz­
tok báró Meskóné kastélyában. E hirt 
azonnal megvittem a grófnénak s kér­
tem, legyen óvatos, rejtse el magát e 
nehéz napokban, menjen el valahová, 
mert a lázadók több mint bizonyos, 
hogy eljönnek ide is és betörnek a 
kastélyába.

De a grófné azt válaszolta, hogy 
ő ad nekik inni-enni, hit nem fogják 
bántani. Ki is hozatott a pincékből 
egy hordó bort, egy hordó pálinkát és 
egy ántalag juh túrót, hogy legyen 
kézen. S csakugyan alig szállott le a 
nap, bejött a városba a lázadok csa­
patja valami hatszáz ember. A mar­
cona alakok egyenest a kastélynak 
tartottak, s mivel az ajtók zárva vol­
tak, vágták ki fejszéikkel, ki ajtót, ki 
ablakot. Aztán fölvonult a banda a 
grófnéhoz. Én közöttük bújtam, és 
igyekeztem velők egyszerre ott lenni, 
hogy megvédelmezzem a grófnét. A lép­
csőkön azonban ott találták az öreg Hef- 
nert, a szolgát, akit elkezdtek ütlegelni, 
mire én védeni akartam az öreget, de 
ők erre elbocsátották Hefnert és engem 
fogtak el. Mialatt engem vertek, Helner 
elillant, bebújt a kemencébe, s ott ült 
másnapig. Magamnak is sikerült elme­
nekülnöm aztán, s elmenvén a laká­
somra levetettem ruháimat, s úgy ing­
ben és parasztkalapban szaladtam 
vissza a kastélyba. Ott már a lázadók 
a grófnét halállal fenyegették ütötték 
verték, én a mennyire tőlem telt, kér­
leltem őket és saját testemmel fedez­

tem hogy a nehezebb ütlegeket elhá- 
ritsam szegény fejéréi, fejsze s kard 
csak úgy villogott a grófné felett, s 
minden oldalról jött az ütleg. Jött az­
tán ecry paraszt vasvillával, s egyenest 
1 grófiéba akarta szúrni azt, a grófné 
azonban lehajolt egy kissé s így a 
villa a falon levő képbe furodott, s 
nekem a kezemet sebesitette meg. A 
grófné már félhalott volt, bátorítottam, 
ne hagyja el magát, s támogattam, 
ho ,y ne essék le a lábáról. 0 konyor- 
aött: »Kedves suszterem, ne hagyjon 
üt, legyen mellettem, legalább maga 
focrja látni, hogy milyen lesz a hala­
lom, és elfogja mondani a gyermeke­
imnek.4 Én avval vigasztaltam, hogy 
nem hagyom el, a mig meg nem öl­
nek, s mindig mellette maradok. »lgy 
icry ió suszterem, csak tartsa raagat.« 
mondta ő. Ezt halván a parasztok, 
ismét engem vettek elő, s kérdeztek, 
vallattak, hogy miért védem én a grot- 
nét mi vagyok én nála ? En azt mond­
tam, hogy a grófné engem kicsi ko­
romtól felnevelt és itt tartott, s ezért 
könyörgök érte. Erre többen azt mond­
ták ho-y akkor hagyjanak nekem bé­
két ne verjenek. De aztán megint 

í csak belémkötöttek. Feltűnt ugyanis 
1 nekik, hogy a hajam rövidre van 

nyírva s ezért gyanúba fogtak, hogy 
én nem ká’.yháfütő vagyok a . grófné- 
nál de bizonyosan valami tiszt.
, Agyon kell ütni a grófnéval együtt.1 
Később lassan széledni kezdtek a pa­
rasztok s a szomszéd Majorócz község 
felé vonultak. Egy gazember azonban 
mégis ott maradt, s oda jött a grof- 
néhoz két kardot villogtatva a kézé­
ben követelte a grófnétól, hogy azon­
nal adjon neki ezer forintott, mert 
különben a fejét levágja, s úgy hordja 
szerteszét a kardja hegyén. Oly fenye­
getően vagdosott a grófné feje le , 
ho"v végre is megkaptam a kardjai,
de evvel nagyon megsebesítette a 
kezemet. A grófné rimánkodott, hogy 
ezt a bestiát valami módon távo 
litsam el, de ez nem volt könnyű 
dolog, mert a gazember csak járt 
szobáról-szobára, keresve kutatva pénzt 
mindenütt. Mindig azt hajtotta, hogy 
a grófné adjon neki rögtön ezer 
forintot, hogy vehessen magának lo­
vat vagy ökröt, mert ő gazda akar 
lenni. En azt mondtam a grófnénak, 
hogy valami utón módon már csak 
cl ^tudnám távolítani, de félek itt 
hagyni magára a grófnét, De ő csak 
biztatott, hogy csak tegyem, ott lesz 
addig mellette az öreg Demszky. Erre 
én kezénél fogva levezettem ot a lép­
csőkön, azt mondván neki, hogy cim­
borái már eltávoztak Majorócz felé 
Amint a harmadik lépcsőzeten lent 
voltunk, a gyertyát eloltottam, s ma- 
cram egy szögletbe húzódtam. U ott 
maradt a sötétben, s kiabált utanam 
hol vagyok, mért nem megyek utana 
Csendesen felsompolyogtam a grofné- 
hoz. Kérdésére, hova vezettem el a 
parasztot, azt feleltem, hogy az ud­
varra. Kért aztán, mennék el Zsalu- 
zsiczkv (bizonyosan lakatos) után, 
hogy az ajtókat bezárhassuk. E pilla­
natban újra ott termett, a két kardos 
rabló, s káromkodva, egyenesen ne­
kem jött, látva a veszedelmes helyze­
tet hozzá ugrottam, megragadva őt 
mellénél ott a grófné szeme előtt a 
földhöz vágtam s addig kínoztam, míg 
maga erejéből már nem bírt felkélni. 
Agyonvertem volna a gazembert, ha 
a grófné nem kérlel. Levittem aztán 
őt a kertbe egy diófa alá abban a 
hiszemben, hogy ott kileheli fekete lel­
két. Ez már úgy hajnalhasadta előtt 
volt, a többi lázadók mind szétmentek
már.4 ,,

Eddig a néhai Rokic/.ky Mihály
elbeszélése nyomán készült irat tar­
talma. A következőket már fia: Ro­
kiczky Károly varannói iparos elbe­
szélése után adom:

A jól helybenhagyott delikvenst
egy párszor még megnézte a grófné 
életmentője, de biz’ az eltűnt onnan 
és később egészen helyre jött. Erre a 
grófnő megnyugodott, ajtókat kapukat 
jól bezáratta, nem tudván biztosan 
merre széledtek a rablók. Újabb fe­
nyegető hírre; hogy uj csapatja köze­

ledik a lázadóknak, a grófné már maga 
kérte Rokiczkyt, hogy rejtse el vala­
hová, hol élete biztonságban lesz. Ki­
vitte hát a Csillag nevű városrész egy 
ronda kunyhójába, s ott hagyta, maga 
meg fürkészte az újabb veszély köze­
ledtét. A veszély helyett azonban biz­
tos fedezet jött két császári királyi hu­
szár képében, kiket Rokiczky ott ta­
lált már a piaezon tudakozódva a rab­
lás részleteiről s különösen a grófné- 
ról. Előbb kételkedett valódiságukban 
és hirt vitt róluk a grófnénak. A grófné 
meghagyása folytán aztán Rokiczky 
odavezette a két huszárt hozzá s mi­
után meggyőződött a valóságról a kas­
télyba vezettette magát altatok s kérte 
mennének át Csáklyóra, hol még a 
lázadás javában dúl, s mentenék meg 
báró Meskónét a parasztoktól. Csák­
lyón ez alatt vad borzalommal dúltak 
a parasztok. Sulyóvszky kisasszonyt, 
megbecstelenitvén karóba húzták Mes­
kóné valahol a mezőn a búza közt 
talált menedékhelyet, mig otthonát szét- 
dulták. A huszárok behozták Meskónét 
Varannóra a kastélyba. Harmadnapra 
bejött egy század gyalogság s ezek se­
gélyével elnyomták a vad vérengzést.

A bűnösöket elfogták s hosszabb- 
rövidebb börtönre Ítélték, 12-őt Varannó 
határában a hegy lejtőjén felkötöttek, 
ott hagyván undok hulláikat lógni a 
nép elrettentésére, mig le nem szakad­
tak. Varannón a kastély szétdulása 
mellett még boltot is törtek fel, honnan 
minden elvihetőt elvittek, vagy a cső­
cselék prédájául hagyták.

Érdekes s a vadlelkületet jellemző 
nótával ment egy rudlyói paraszt végső 
útjára.

íme ideiktatom fordításban is:
Escsi szom nye kradnul 
Lyem se budzem ucsicz 
Robja sibenyicsku 
Ta me budu mucsicz.

Vagy

Sibenyicska nova 
Zbileho javora 
Budze nacze visecz 
Pupkov szin z Rudlyova.

Viasz! mojo, viasz!
Zo szadlom maszczeni 
Skoda bi vám bulo 
Visecz na sibenyi.

Még eddig nem toptam 
Csak fogok tanulni 
Csinálják a bitót 
Rajt’ fognak kínozni.

Te uj bitófácska 
Fehér jávorfából 
Fog rajajtad függeni 
Pupkov fi Rudlyóról.

Hajam kedves hajam 
Hájjal kikenve van 
Kár volna még neked 
Függni akasztófán.

SZÍNHÁZ.
** Színházi idény. Komjáthy 

János a debreczeni színház igazga­
tója holnapi naptól már előleges szín­
házi jelentésben hirdeti, hogy Sátor­
aljaújhelyben május hó 12 napjától 
megkezdi 4-5 hétre terjedő színházi 
idényét. Az ország egyik legjelesebb 
társulatát foglalja magában a jelen­
tésben és lapunkban már előzőleg 
közölt névsor, mely a magyar vidéki 
színészet legkitűnőbb erőiből van 
összeállítva. A jelentés szerint színre 
kerülnek a következő újdonságok: 
Kurucz Fej a Dávid, Testvérek, Ka­
rácsony, Zaza, Uriel Acosta, Cyrano 
de Bergerac, Pogány Gábor, A ke­
gyelem kenyér, Elektra Diaz, Pillan­
gó kisasszony drámák és színművek. 
Aranyasszony, Zsába, Egy görbe nap, 
Páholy, Nevezetes kastély, Képviselő 
ur, Névtelen levelek vígjátékok. Ka­
talin, Svihákok, Modell, Teréz kapi­
tány, Egyiptom gyöngye, Napfogyat­
kozás, Felfordult világ, Királyné dra- 
gonyosa, Cremonai hegedűs, Bar 
Kochba, Istennő, Bajazzók operettek 
és operák. Ezeken kívül: Becsület, 
Ocskay brigadéros, Fauszt (a tragó-
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dia) A haza, Ezer év, X irágcsata, 
kis herceg, San-Toy, Remete csenge- 
tvűje, Hunyadi László (az opera) Lili, 
Tiszturak a zárdában. Ehhez a mű­
sorhoz fölösleges megjegyzést fűznünk 
vagy azt méltatunk. A műsor magyar 
jellege, irodalmi és zeneirodalmi ma­
gas nívója, változatossága, tekintve 
hogv mily kiváló társulat előadásá­
ban fogják színre hozni, városunk 
színészetének fellendülése iránt a leg- 
örvendetesebb reményeket nyújtja.

** Színházi bérlet. Az előleges 
színházi jelentés a május hó 12-én 
kezdődő színházi idénytől kezdődőleg 
húsz előadásra nyit bérletet a követ­
kező feltételekkel: Proscemium páholy 
150 Páholy 120, Támlásszék és pá- 
holvszék I- sor 32, zártszék és pá 
holyszék II. sor 24, 11 rendű zárt­
szék és pohályszék III sor 18 ko 
róna. Szelvénybérlet nem kapható. A 
bérlet gyűjtést Dobó Sándor volt 
színigazgató, sátoraljaújhelyi lakos 
eszközli. A bérlet összeg a tizedik 
bérlet előadás után fizetendő. Az ed­
digi bérlők előjoga április hó 24-ikéig 
fenntartatik.

KÖZGAZDASÁG.

a bizottság pedig a kérdést állandóan 
figyelemmel kisérteti.

* Szőlőbirtokosok figyelmébe. A
tavaszi szükségletre szénkéneget ren­
delt szőlőbirtokosok felhivatnak, hogy 
a részükre rendelt szénkéneg mennyi­
séget mielőbb vegyék át s egyúttal 
nyári vagy őszi gyérítéshez szükséges 
mennyiséget pedig ez év május )-ig 
annyival inkább jelentsék be, mert a 
későbben! bejelentések az egyesület­
hez küldött miniszteri rendelet értel­
mében figyelembe nem vétetnek. Ber- 
zeviczy s. k. gazd. egyes, titkár.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
Tndósitóinkhoz. A Zemplén régi t. tu­

dósítóit, akik a lap ujjászervezkedése óta 
kapják továbbra is lapunk tiszteletpéldányait, 
de akik még nem értesítettek bennünket, hogy 
ezen funkciójukat továbbra is teljesíteni 
óhajtják, felkérjük, hogy ezen szándékukról 
szerkesztőségünket annál is inkább minél 
előbb értesíteni szíveskedjenek, mert a tudó­
sítóink névsorát most állítjuk össze és a 
köztük és szerkesztőségünk közt jövőben 
fennálló viszonyaink iránt a megállapodá­
sainkat rövidesen közölni fogjuk.

K. L. Igen még egy fórum.
Politikus. Személyes ügyben, a mai 

számunkból is olvashatja.
Th. D. dr. Legközelebb közölni fogjuk. 

K. S. dr. Ezt is szívesen közöljük.
»m közölhetők : Szerelem a levegőben 

(Költemény) Egy érző bohóc (Hmnoreszk.)

gérbe kerestetik
2 bútorozott szoba konyhával, f.
évi május 12-től. — Czim a 

kiadóhivatalban.

Állást nyernek.
Az Országos Pályázati Köz­

löny utján, mely az országban be­
töltendő összes állásokat közli, ál­
lást nyernek: ipari és kereskedelmi, 
mező és erdőgazdasági és műszaki 
tisztviselők, községi jegyzők és jegy- 
zőirnokok, nütisztviselők, kereske­
delmi alkalmazottak és gyakornokok. 
Előfizetési ára V-t évre 4 kor. Mutat­
ványszámokat 30 fillér beküldése el- 
lenébenküld a kiadóhivatal Buda­
pest Rökk Szilárd-utcza 27. — Állás- 
keresési beiktatásnál minden szóért 
2 fillér, vastagabb betűvel 4 fillér, nyilt- 
térben pedig minden ^ szóért fillér 
fizetendő, mely hirdetéseket legké­
sőbb csü-törtökig fogad el a kiadó- 
hivatal.

* A magyar bor értékesítésének 
akadályai külföldön. Az 0. M. G. E. 
szőlészeti és borászati bizottsága teg­
nap d. u. Bernáth Béla a mádi kerület 
országgyűlési képviselő elnöklésével 
ülést tartott, a melyen Szilágyi Gyu­
la dr. műegyetemi magántanár, ve­
gyész a magvar bor értékesítésének 
külföldön felmerülő akadályairól ér­
tekezett. Rámutatott első sorban ama 
veszélyre, mely a magyar borterme­
lést a közel jövőben bekövetkezhető 
válság folytán fenyegeti. Szükséges­
nek tartja tehát a borértékesítés cél­
jából a szervezkedést már most, mi­
dőn még néhány év választ el ben­
nünket attól, hogy nagyobb mennyi­
ségű bort exportálhatunk külföldre. 
Ismerteti azután azt az előterjesztést, 
melyet egyidejűleg a földmivelési mi­
niszternek is benyújtott. Ez előter­
jesztésében föltárja ama visszaélése­
ket, melyeket a magyar borral kül­
földön ‘űznek. Utóbbi években pedig 
különösen Németországban a ma­
gyar bor kiküszöbölésére kiadtak 
a jelszót s a magyar bor pótlására 
bizditják a közönséget a német ve­
gyészek. Legcsattanósabb bizony i to­
kot lát erre nézve előadó a legutóbb 
megjelent németországi gyógyszer- 
könyv kommentárjának X inum feje­
zetében olvasható magyarázatban, 
mely a magyar borra nagy veszedel­
met jelent. Szószerint idézi előadó a 
német kommentár szavait, melyek 
szerint a magyar bor görög-spanyo - 
olasz borral pótolható, sőt Szíriában 
olyan bor is terem, melyet a nemet 
vegyész sziriai tokajinak keresztel 
el. A német vegyészek mindenfele 
kotyvasztékokat vizsgálnak meg Ln- 
garawein név alatt, melyekhez Ma­
gyarországnak semmi köze és ezek­
ből alkotják meg Ítéleteiket a magyar 
borról, természetesen tévesen. A bor 
elnevezése körül űzött visszaéléseket 
tapasztalatai alapján tárgyalja és han­
goztatja, hogy föl kell venni a har­
cot a külfölddel és meg kell mutatni, 
hogy tévesen vannak értesülve a ma­
gyar bor valódi értékéről, mert a ma­
gyar bor úgy zamatosság, mint vegyi 
összetétel tekintetében felülmúlja a 
külföldi borokat. Buzdítja a magyar 
bortermelőket arra hogy export-cé­
lokra termeljünk olcsóbb fajta aszú 
borokat, melyre a külföld leginkább 
reflektál, mert ha a külföldnek ebbeli 
szükségletét ki nem elégítjük, fedezni 
fogja azt spanyol-görög-olasz aszubo- 
rokkal és igy csakhamar kiszorulunk 
egészen a külföldről egyéb borokkal 
is. Kormányunk pedig a borexport 
körül tegyen meg mindent, a mi 
módjában áll. Többek hozzászólása 
és az előadó zárószavai után a bizott­
ság elhatározta, hogy a földmivelesi 
minisztert fölkérik, hogy a magyar 
bort minőségi1 eg évről-évre rendsze­
resen borvidókenkint vizsgáltassa meg,

Kiadótulajdonos : Éhlert Gyula

Asátoralja-ujhelyi határban 
feketés dűlőben 1272 hold 
szántóföldemet, melyből 3 hold 

luczernás — bérbeadóm avagy 
eladom.

Dókus jtöhály.

Eladó
6 foteil és 1 divánból álló bútor 
garnitúra jutányos árban. — Czim 

a kiadóhivatalban

V. 1886/1902., 1943 901, 61, 72, 61, 110, 4
231 279, és 358/902"végr. szám.

Árverési l1.lrdLetm.023.3r.
Alólirt végrehajtó ezennel közhírré teszi, 

hogy * s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság 1901. V.
II. 585 és 586, vég ése következtében Dr. Kemény 
Dezső ügyvéd által képviselt gálszécsi tak. és 
hitel pénztárnak Szécsi Géza spataki lakos ellen 
963 K., valamint Jáidek István ügyv. által kpv. 
Thalmayer és Seitzuak 371 K. 55 fill.. Dr. Tátray 
Dezső ügyv. által kspv. Lővy Adolfnak 96 K., 
Dr. Boros Jakab ügyv. által képv. Reis és Ber- 
kovics czégnek 361 K„ Reich Mór ügyv. által 
képv. Steinbruch Árminnak 542 K., 67,915 K.,
83 és 120 K., Dr, Tátray Dezső ügyv. által kpv. 
Dr. Vázsonyi Vilmosnak 60 K. Stein Mór ügyv. 
által képv. D. F.gger Leó és Egg<r J. czégnek 
62 K. 58 fill. Dr. Singer Albert ügyv. által képv.
M Pekárek és társának 593 K. 50 fill., J. U. 
Dr. Zalud ügyv. által képv. Dicsői Eduárdnak 
45 K. 30 fill., Dr. Elek Imre ügyv. által képv. 
a gálszécsen székelő polg. tak. pénzt, részv. tár­
saságnak 2657 K. 40 fill. Dr. Uray József ügyv. 
által képv. Gróf Károlyi Mihálynak 486 K 33 fill., 
Dr Gyomay Zsigmond által képv. L. Buchbin- 
der czégnek 229 Kor., Dr. Ed. Latos ügyvéd 
által képv. Raabe Brum czégnek 877 K. 91 fill., 
Dr Reis Emánuel ügyvéd által képv. A. Egger 

fiipak 77 K. 76 fii'. Dr. Rózsavölgyi Manó 
ügyvéd által képv. Singer és Volfnak 135 K. 
80 61! I M. Dr. Bergman ügyvéd áltál képv. 
Dr Bloch és társa czégnek 501 K. 06 fill., Dl. 
Bárdos S, Sámuel ügyvéd által képv. Robicsek 
Adolfnak 133 kor. 50 fii'., Dr. Eisner Miklós 
ügyvéd által képviselt Varga Falnak 100 Kor.
* tár erejéig felül- is lefoglalt 3874 koronára 
becsült szikvizgyár berendezéssel, házibutorok, 
lovak, szekerek stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Me'v árverésnek a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíró­
ságnak 1901, V. II. 586/4. 425/2, 397/2, 401 4- 
616 8. 704j4, 694/2, 628/7, 1902 V It Mj*. 
76 2, 71/3. 2/4. számú végzések folytán össze­
sen 1128 kor. 77 fill, és kitüntetett tőkekovete.é- 
sek után járó 5 és 6% kamatai és a márbtrótlag 
megállapított költségek erejéig Sárospatakon al-

, K , , iQQ2 évi április lió 2o-ik
PCre* l d*e 9 órája batáridőül kitüzetik és 
SÍ venni szándékozók oly megjegyzéssel 
a!lho , hoev az érintett ingóságok az
hivatnak mg, SY é 108. J-a értelmében
1881. évi 60 t. ez. 1 ^ legtöbbet Ígérőnek
kéS2£ZeseÍén becsáron alul is eltognak adatni. 
SZU Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások fs le ésyfelülfoglahatták és azokra ktelégt-

t,T LX°f. ” • 102. §- értelmiben erek jnrira i.

e,r"K=kSk.X,0,h=l,b««. 1902. <ri 20.

Tomasovszky Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

380/1902. Lk . szám.

Árverési hirdetmény kivonata
A varannói kir. járásbíróság mint telek 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Streic 
Bernáth végrehajtatnak, ismeretlen tartóskodasu 
Visnyovszky János végrehajtást szenvedő ellen, 
200 kor., tőkekövetelés és járulékai iránti v g- 
rehaitási ügyében a sátoralja-u,helyi kir torvszék 
a varannói kir. járásbíróság területén levő Zamutó 
község határában fekvő a zamutó. 65 s*. tjkv-
ben A. I. 1—36. sorszám a. fogla t 180 és 181. 
hrsz, 1 hold 135 Q ölet tevő illetve 430 Q ölet 
tevő belsőségből 247. hisz. 1 hold'955 □ ölet tevő 
Hurna dűlőben fekvő szántó földből a 280. hrsz. 
1028 fi ölet tevő Hurna dűlőben fekvő szántó 
földből, a 350 és 351.hr. sz. 413 és 1353 nolet 
tevő za oszicze nevű szántó földből a 433. és 
457 hr. sz. 2 hold 300 ölet és 1 hold loO □ 
ölet tevő pod és na natovu Hum nevű szántó 
fő dből, a 490. hr. sz. 3 hold 510 Dölet tevő 
Lomnicze dűlőben fekvő rétből, az o51 ht. sz.
1 hold 1292 négyszögölet tevő pod ob lu dűlő­
ben fekvő rétből, *z 581 és 599. helyraizi 
számú 1 bo’d 128 □ ölet t-vő és 936 négy- 
Sl8g ölet tevő WVto d;'tb„C°

U ii gin egy ében.
Glaubersós, hideg kénes sós viz. | 

Gyomor- és májbetegek magyar 
Karlsbádja.

FÜRDŐ-ÉVAD : május 15-töl szeptember 
15-ig. ELŐ-IDÉNY : május 15-töl junius 15-ig. 
UTÓ-IDÉNY: augusztus 16-tól szeptember 
15-ig 30"/o árengedménynyel a Lkásoknál.

Ezen a maga nemében píratlan gyógyvíz 
mint ivó gyógymód biztos segélyt nyújt gye- 
mór és bélbajoknál, s alhasi pangásoknál,

■ makacs székrekedéseknél enyhén, oldúlag hat,

I májbajoknál, epehomok és epekövekre o'.dőlag 
hat. Vérlédulásokr.ál, szédülések, hüdések, 
gutaütési rohamoknál vérlevonólag, (elszivólag 
hat, csuzos- és köszvényes bántalmakoál e 
kór-okozta erjéG termékekre, lerakodásokra 
az Ízületekben azok oldására és kiküszöbölé­
sére hat. Kövérség, szív elhájasodás ellen, 
czukorbetegeknél, vesebajosoknál úgy acz.ukor 
és fehérje-kiválást gyorsan és kedvezően be­
folyásolj?. |

Mint fürdő különféle izzadmányokat, daga­
natokat,, izületi és csontbántalmakat, csont-1 
szut kedvezően oszlatja. Görvélykóros dzgana-1 
tok, fekélyek ellen, méh és méh közötti izzad- ■ 
mányok, hashártya izzadmányok felszívódását j 
elősegíti, a 1-gkülönfélébb makacs idült bőr­
betegségek ellen bámulatos gyorsan hat.

Vasúti állomás : az alföldről és Pest felől 
jövőknek L'ngvár, a felvidéki és illetve Kassa 
felől jövőknek Nagy-Mihály, honnan kényel­
mes bérkocsikon 1 és '/„ óra alatt elérhető.

A viz otthon is sikerrel használható. Ara : 
egy nagy láda 40 üveggel 14 kor., kis láda 
20 üveggel 8 korona. A viz a \«ruton szállí­
tási kedvezményben részesül.

Megrendelések és tudakozódások : ,Szob- 
ráncz-gyógyfürdö igazgatóságának Szob- ] 
ráncz-gyógyfiirdő* czimzendŐk. Posta és 
távirda állomás helyben. A fürd > igazgató 
orvosa: Dr. Russay Gábor Lajos.

4 fürdő igay-gatősdgH.

szög Ölel ic.w ------- . ..
fekvő szántóból, a 671 és yOo. hr sz. 2 hold 
800 négyszög ölet és 1 hold llo négyszög ölet 
tevő za Valenczicze dűlőben fekvő szántó földből 
a 712 és 758. hr. sz. 996 négyszög ölet és 1 hold 
102 négyszög ölet tevő Breczhova dűlőben fekvő 
szántó fófdből, a 811 és 8V2. hr. sz-..^°. es 850 
négyszög ölet tevő za ivantcsku dűlőben fekvő 
szántó földből, a 868 és 91b. hrsz. ' °.° éS
négyszög ölet tevő od Mrazoveho dűlőben fekvő
szántó tőidből, a 972 és 9<3. hr sz 1 hold 
464 négyszög ölet és 1032 négyszög o'et tevő 
na HavranczOVej hűre dűlőben fekvő szántó fő - 
hői, az 1036 és 1037. hrsz. 875 négyszög öle 
és 1 hold 150 négyszög ölet tevő Namicsahovu 
dolinu pod Anbrovu dűlőben ekvő szántó föld­
ből, az 1109 és 1132 .hr. sz. 1 hold 4-4 négy­
szög ölet és 1012 négyszög ölet tevő haunk 
ostáse dűl bea fekvő szántó főidből, az 1-15 s 
1216. hr. sz. 712 és 356 négyszög o et tevő 
Síroké luki dűlőben fekvő tétből, az 1260 és 
1261. hr. sz. 968 és 336 négyszög ölet tevő 
Muhovo nizsej drahi dűlőben fekvő szántóból 
az 1372 és 1373. hr. sz. Io02 és 87- 
ölet tevő stredné a mtzsne dluhovtcz dűlőben 
fekvő szántó földből, az 1406 és 1407 hr s*.
550 és 1100 négyszög ölet tevő vtsne d ubene 
od hótása dűlőben fekvő szántó földből és 14<9 
és 1480 hr. sz. psi ViniCii od hotasa dűlőben 
fekvő 868 négyszög ölet és 1 hold 136 négyszög 
ölet tevő szántóból a B. 3. 15 és 2.. alatti vég­
rehajtást szenvedett Visnyovszkl Janos nevén irt 
V -ed részre 328 kor. kikiáltási árban, továbbá.

2 A zamutói 229. sz. tkvben A. I. 1-2 
sor sz" a. foglalt 137. hrsz. 104. ház sz. <93 
négyszögölet tevő belsőségből es a 138. hrsz. 
143 négyszög ölet tevő belsőségből a v gr J 
tást szenvedett Visnyovszky Janos nevén irt B. 3 
és 14 alatti Vvved részre 352 koronában,zennel 
megállapított kikiáltást arban clrcnde'l= 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1902. ÓVl
xnfíjus hó 1. napján d. e. 10 órasor Zamutó
község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10%-át vagyis 32 korona 
80 fillér és 35 korona 20 fiOért bána1P^z^ 
készpénzben vagy az 1881. LX t.-czikk 42-ik 
8-ában jelzett árfolyammal számított és 
1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt ígaz- 
ságügymin. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képe! értékpapírban a kiküldött kezéhez letenm 
vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értel­
miben a bánatpénznek a bíróságnál előlege* 
elhelyezéséről kiállított .-zaályszera elismervény.

Í,5‘°S‘wa=-6- • -ir. járásbíróság mi,,
telekkönyvi hatóságnál 1902. évi január 28-an.

Dr. Börtvélyeey, kir. jbiró.

értesítés.
Van szerencsém a n. é. Közön­

ség n. b. tudomására hozni, hogy 
mindennemű ingatlanok vételit 
eladását, — bérbeadását avagy 
bérbevételét a legelőnyösebb fel­
tételek mellett s a legrövidebb 
idő alatt közvetítem

Jóhirnevü vendéglőmben ki­
tűnő asztali bor 34 krtól 40 
krig, — továbbá valódi hegyaljai 
szamorodni 1 forint 20 krtól 1 
frt 60 krig kapható-

Weinberger Manó,
S -A-.Ujhely. Korona a.

Bérháztulajdonosoknak 
és földbirtokosoknak

törlesztéses kölcsönt
42% és 50 évre

jutányosán és előnyös feltéte­
lek mellett közvetít és értesí­
tést ad

Sárkány József
Budapest, X‘áczi-körut 2L

Árlejtési hirdetmény.
A szerencsi aut. orth. izr. hitköz­

ség az általa elfogadott tervek alap­
ján egy templom építésre pályázatot

Az építési tervek az alulírott hit­
község elnökénél megtekinthetők, hol 
egyszersmind az építési feltételek, 
valamint az ajánlatra szükséges költ­
ségvetési ivek megszerezhetők.

Az ajánlatokhoz a vállalati összeg 
5o/o-a készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírokban bánatpénz cziméu
csatolandó. . , ..

Az ajánlatok benyújtásának határ­
ideje 1902. évi május hó 11-ik déli
12 órája.

Későbben érkező vagy távirati utón 
tett ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

Szerencs, 1902. évi április hó lo.
Engel Kóbi,
hitközségi elnök.
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.Tóke Terebes

lüO
és vidéke fogyasztási

2 j-én d. u. 4 órakorszövetkezet* 1902. évi április .
TŐke-Terebesen a községháza tanácstermében tartandó

rendkívüli közgyűlésére.
Tárgysorozat:

1. Az igazgatóság kiegészítése.
2 A felügyelő-bizottsági tagok megválasztása.

IGAZGATÓSÁG.

■i ?1

«y

lcSSí>. évi saját termésű valódi hegyaljai
r mszamorodni és asszu bort |

tlvegenkint is eladok.
Szamorodni 3 K. 20 f. Asszú 6 K. Finomabb asszú 10 K.

literenkint.

könyvkereskedő LŐVY ADOLF S.-A.-Ujhely. M

Tk. 405/902. sz.
Árverést liirdetsuéiij■ k*'Oiial#
A pilsz-csi kir. járásbirósie mint telekkönyvi hatóság 

közhitre teszi, hogy az ungmegyei takarék pénztár s tarsal 
vegrehajtatóknak özvegy Reisman Salamonná és társát végre 
hajtást szenvedik elleni 9600 korona tikekoveteles és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvény-z; «, 
gálszécsi kir. járásbíróság területén levő T.-Tetebes község 
fekvő, a t.-terebesi 477. sz. tjkvben A. I. 1 sor 1*80 h • • • 
a felvett ^.„-ed részben Reisman S lamonne szu-. Barkany 
Sálit Via részben, Reitman J-kabot 1 v2, Reisman E a >r. 
Zeisler' Sámuelnél Vti részben, Reisman B rta fen. Spiegel 
Bernátnét ‘/n részben, Reisman Hermant Vu részben, Kets- 
man Hanit férj. Spiegel Dividnét l/i* részben, Reisman Sán­
dort !/,. részben, Reisman Reginát férj. Berkovits lgrácznet 
1/.. részben; ütisman Károlyt Vi* részben. Reisman Regina 
kkőiut 1 lt részben, Reisman Sámuelt kkorut 1/i2 V12 r sz‘Den> 
Reisman Zelma kkorut */„ részben, Reisman Zsigmond kis­
korút megillető irgatLnon épült belső tartozékok néiküh g- z- 
malomra C. 10 sor alatti Fejérváry I tván javára bekebelezett 
követelésre nézve özv. Reisman Salamonná szül. BuKanySali 
javára C. 12. sorsz. alatt bekebelezett özvegyi ! onélvezeti 
jog fentartásáva1, azon hozzáadással, hogy amennyiben az 
árverésen az ezennel 12,000 korona megálbpito-', mint az 
özvegyi haszonélvezeti jogot megelőző jelzálogos követelések 
teljes kielégítésére szükségesnek mutatkozó vételár el nem 
éretnék, az árverés hatályta’anná válik és az ingatlan az öz­
vegyi haszonélvezeti jog fentartása nélkül a kitűzött határnapon 
újabban elárvéreztetik, a többi jelzálogos követelések tek.nte- 
tében pedig feltétlenül 1600 korona ezennel megállapított 
kikiá'tási árban az árverést elrendeltetik és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 1902. évi május hó 12-ik napján 
délután 3 órakor T.-Terebes község hazánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áion alól is el­
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak 10%-át vagyis 160 koronát készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. t.-cz. 42. §-á-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyi ministeri 
rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezeihez letenni avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Gálszécsen, a kir. jbirőság mint telekkönyvi ható­
ságnál 1902. évi február hó 19-ik nap,án.

Walkovszky, kir. aljbirő.

-X>

xV
v.mV.i w

Cs és szab. mosóvíz lovak részére.
1 üveg ára 2 korona 80 fitter. — 40 év óta az udvari istállókban, _ 
katonaság és magánosok nagyobb istállóiban használatban van 

k nagyobb munkánál elő-és utoérősilóül, Hozamoknál, inak mere- ■ 
L vségénél stb., az idomiiásnál kiváló munkára képesíti alova- 
■ kát. Csak a fenti védjegygyei valódi. Kapható Austr. — J 

k Magyarország valamennyi gyógyszertárában és gyógy- 
K lükereskedésében. Főraktár: Kwizda Ferencz János, 

kerületi gyógyszerész, Korneuburg, Bécs mellett. CsV 
és kir.

magyar, roman királyi és bolgár fejedelmi udvari szállító.

A női szépség
elérésére, tökéletesitéséro ós 
fontartására legkittiuőbb 

legbiztosabb a

ZFÖiLJDES-fále

és

Christophvédve

Kapható Malárísik György fűszer-kereskedésében
Stitoralja-XJjhely.

mely vegytiszta, sem higanyt, sem olmot nem tar­
talmaz, teljesen ártalmatlan ós zsírmentes.

Törvényesen védve.
Ezen világhitii arczkenőcs 

pár nap alatt eltávolít szeplőt, 
májfoltot, pattanást, bőratkát 

(Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránezo- 
kat, redőket, himlőhelyeket 
és az arezot fehérré, simává 

és üdévé varázsolja.
Legkitűnőbb óvszer a nap és 

szél befolyása ellen.
Ára: kis tégely 1 kor., nagy SS____

tégely 2 kor. Margit hölgypor (3 féle színben) 120 
k., Margitszappan 70 fill., Margit fogpép (Zahnpasta)

1 kor., Margit arezviz 1 kor.
A közönség megtévesztését ezélzó utánzatoktól 

óvakodjunk !
Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése 

■ B. után küldi a készítő :

FÖLDES KELEMEN, gyógyszerész, ARAD.
Kapható minden gyógyszertárban, drogériában 

és illatszer kereskedésben.
FŐRAKTÁRAK S.-A.-Ujhely- 

ben : Kincsessy Péter és 
XVidder Gyula gyógyszertárak

Egy teljes férfi 
ruhához (kabát, 

mellény és nadrág) 
szükségeltető 3 m. 

10 ctm. ho szu 
szövet ára csak :

Tavaszi és nyári évadraj
1902.

"Valódi brünni szöveti
jó minőségben 

4 k. 50, 7 k. 40, 9 k. 60 f. 
jobb minőségben 12 k.,

13 k. 80 f.
finom minőségben 15. k. 

50 f.
finomabb minőségben 17 

k. 30 f.
le finomabb minőségben 

20 k.
Valódi gyapjúszövetek.

Egy sálon öltönyhöz való fekete szövet ára 
20 kor., felső kabát szövet, Tourista szövet 
és kamgarn szöveteket szállít legjobb minő­

ségben gyári áron

Siegel Xmhof Briinnben
a legismertebb és legszolidabb ruhaszövet 
raktára.

Mintát ingyen és portomentesen küld, a 
mintához hasonló küldeményért jótáll.

A maogánvevők előnye, hogy a szöveteket 
'közvetlenül a gyárból rendelhetik.

€gy jó házból való fia
tanulóul felvététik Bilanovits 
P. és társa fiiszer és csemege 
üzletében, S.-A.-Ujhely, fő-uteza.

„Benczúr Testvérek Cementgyára11
MOGYORÓSKÁN.

Posta helyben, Zeraplén-megye, va­
súti állomás Őrmező.

Készít : Portland és Román cementet

és padozat lemezeket
legjobb minő égben

Ár- cs és mintalap k.vánatra bérméutve. |

11 KÖLTÖZTETÉSEKET |
helyben, vidéken, vasúton, 

vagy tengelyen eszközöl
szabadalmazott

/ butorszállitó kocsijaival

STÁRK MÁTYÁS
fcáioralj a-tj hely beta.

A bútorok be- és kirakásáért kezessé­
get vállalok.

Vasúton való költöztetésnél a bútor- 
kocsi használata díjmentes.
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A magyar kir. államvasutak gépgyárának vezérügynöksége
BUDAPEST, Váczi-körut 32. szám

a aaagyas X§is,« dllamvasmtiaM gépgyárá'feaa ieágaml'fe
4, 6, 8, 10 és 12 lóerejii GÓZCSÉPLÖ-KÉSZLETEIT,
14, 16 és 20 lóerejii COMPOUND LOCOMOBILJAIT, és végre

t t r T^T tit 6 6 legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marok-
lilVL 1J—é jLj Ej Jlx JL vJ iVjL rakó és kévekötő aratógépeit
továbbá: a szab. osztr. magyar állam vasúttársaság resiezai mezőgazdasági gépgyárában készüli SACK rendszerű aczél-

öntésii ekefővel ellátott EKÉIT és egyéb mezőgazdasági eszközeit.
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gazdazági gépgyára, kazánmühelye és vasöntödéje, gazda­
sági gépek és eszközök raktára

------ MISKOLCZON — —

Clayton és Schuttleworth
mezőgazdasági gépgyárosok képviselősége

és raktára.
Ajánlja jól berendezett gépjavító műhelyét a t. gazdaközöuség figyelmébe.

G-őzaao.ozg,©xa.3r©l£* oséplőgrépelr,
mindennemű

mezőgazdasági gépek javítását,
tüzszekrények, kazánmunkák elkészítését, legjobban, legjutányosabban foganatosítja.

Állandó nagy raktár Clayton & Shuttleworth-féle kitűnő sorvető gépekben, egyetemes aczelekek, kettős ekek s más

egyéb talajmivelő eszközökben.
Ekevasak, eke és vetőgép tartalékrészek mindig készletben \ annak.

.. - ' :r

ST'vaS ÍaEs*zta»:<

i
i

Zl HUSI Ml 11
$.-a.-U jhely ben.

Oflí
Ui

Bútorokat
vásárolni szándékozó n. é. közönséget van szerencsém 
meghívni a „Vörös ökör“ épületében a földszinten és
az emeleten nyolcz teremben kényelmesen berendezett

szives megtekintésére, hol is hazai gyártmányú bárok, 
Ó-német és egyéb másnemű stilszerü bútorok a legké­
nyesebb ízlésnek is teljesen megfelelőig, csinos és
izlésteljés kivitelben kaphatók. ..........

Egyben van szerencsém a n. é. közönség b. tudó- 
mására hozni, hogy bevásárlásaimból haza érkezve, a 
nagyon előnyösen tett vásárlásaim és a tulhalmazott 
árukészletem miatt raktáron lévő mindennemű bútorokat 
tetemesen leszállított olcsó árban adom Miért is 
kérem b. látogatásukat s Ígérem, hogy a n. é. közön­
ség bizalmát mint eddig úgy ezután is igyekezni fogok
kiérdemelhetni. . 1 .

Kiváló tisztelettel
WILHELM HENRIK.

Klimatikus gyógyintézet
(Beregm

(Vasúti állomás).
Remek szép fekvés, kiránduló 

helyek és sétányok.
GYÖGYE3ZKÖZÖK: 

Hidegvizgyógyintézet, vasas- és érvé­
nyes savanyuviz és fürdők, ez idén 
újonnan és ezélszerücu átalakított sós- 
és fenyöbelégzési intézet, villany-nias- 
sage, természetes melegtej, juhsavó; 
mindezek czélszerü használatára a 

gyógyfürdő orvosa ügyel fel.
Járványmentes Állandó fürdő­

hely. Gyógyszertár, orvos. Két vendéglő

Kitűnő ellátás és lakás.

egyében).
Elsőrendű czigány zene. 

GYÓGYJAYALLÁTOK:
Tüdöbajok, malária (mocsárláz), gége-, 
hörg- és tüdőhurut, emésztetlenség, máj- 
és lópdaganatok, vizhólyaghurut, specifi­
kus s görvélyes csoutbántalmaknál. Min­
denféle idegbántalmak, fejfájás, mig­
raine, histaria, szédülés, nehéz légzés, 
hypochondria. Vérbajok, kösz vény, gör- 
vóly, bujakór, delirium trem. potat. Női 
bajok, fehórfolyás, sápkór, havi za\a- 

roknál,
Idény májustól októberig.
Prospektussal s egyéb felvilágosítás­

sal szívesen szolgál. ___ _____
ajfíirdóigazgatóság.

BS351SSSS

=JÍ“ peronoszporája«S
v-suló védskezásHez legjobb anyag a

Dr. ASCHENBRANDT féle

BORDÓI-POR.
Lc^állüott ára Budapestien :

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm (U) fillér, 
10 és 5 kilogrammos zsákokban á klgr. 04 filler.

Használata olcsóbb, biztosabb, a levélhez jobban tapad, 
mint rézgálicz, a permetezőt sohasem dugitja.

A magyar óvári magy. kis*, gazdasági akadémia nö­
vényélettani állomása kísérletének fényes ered­

ménye, számos magyar gazda bizonyítványa bárki­
nek díjtalanul megküldetik.

fi A bordói por ezenkívül kitűnő eredménynyel hasz-
H W nálható a burgonyavész ellen gyümölcsfák perme- 
idlS tezésére, gahonacsávázásra és baromfiolak íertőt-
1ÉÍ lenitésére.

Megrendeléseket elfogad a

,Magyar Mezőgazdák Szövetkezete1
Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. sz.

Megrendeléseket elfogadnak a vidéki megbízottak is. 
Yiszontelárusiíök keres - étnek !!

m

in

Ezen kitűnő és kiválóan Jóízű gyógy- fa f>'
kifogástalan töltés és kezelés mellett lego!C„0.D »,
kapható a forrástulajdonosnál: ;;

jj Májunké Géza, Szepes-<Xa.>zi ,,

Kizárólagos lerak tár „Sátoralj a-Cjhely is 1 ,dí‘ke részére 
HAZAI II bel- és kftiróldirásván,víz fár“kOr*^”nUilk 

Sátorai ia-Ulhelybeu (Kis-plaez). Helybeli on
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El.ő c». ás klr o.xtrak-magry**-* ^

omlokzat-festék-gyar
Ktonsteiner Kárai) Becs, III., Heuptstr, 120, -S-

Arany‘érmekkel
■flÜHÜBSSHS^ kimutatasaer, *4

hin. katonai intéző-
FShercegi és herceg, ura a ■ tórsala»ok, építési vál- 
ségek, vasutak, ,par-ban,a es gy él ing» tla„ tulaj-

S5SÍT.Í. ——
olajfestékkeu

MtatrtWy., s^ntfa «>«W. IW <» bérmMtwtsia^

Alapítva 

1866

Alapítva

1866.

FLEISCHER ÉS TÁRSA
gépgyára és vasSntSdéa

Sassásr Vám-w,tosa 11- ssás»-
Ajánl:

gőzkazánokat,

Szasztartályokat,

V i z t a r t á 1 y o k a t,

szeszgyár berendezéseket,
TWa.i nmber endezéseket,

Egyedül valódi angol *

Thierry A. gyógyszerész B ALZ SAB®A
közegészségileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem “latt a _
_____________ __ E balzsam belsőleg és külsőleg használ Ez : 1 UtóKAetetle
x^SxH hatású gyógyszer a tüdőnek, a mellnek, minden^ koros aUapot^J
íoKLSf/N / enyhíti a hurutot, megszüntet, a kopeteL vége ^

köhögésnek s kigyógyit a legrégibb bajokból . .
v,„ fcokíjuudj, .eked,ség és . USbb. torokb.jok.al 3. Ajos.n 
elűzi a váltólázt. 4. Meglepően gyógyítja a máj, 8> i
bélbetegségeket, különösen a gyomor, szélgorcsot 5. Szelíden moz 
ditia elő a székelést s a vértisztulását, megtisztítja a veseket, meg­
szabadít a búskomorságtól s a hypohondriától, Íav'Éaaz ^^fogak- 
az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatot tesz fo^a^;XnJl Reg­
nál és szájrothadáskor s általában minden fog- és sz jb^oknal m g 
szünteti a feibüffógést, a szájnak s akoznak b«f . 7. K^h. 
csodálatos gyógyhatassal bír a sebekre, u es i g orbtez, kiügtyésfyvarak, magfagyott s mogegetlá tagokra 
rüh ellen, megszünteti a fefájást, zúgást, ‘
fájdalmat stb. Vigyázzunk tehat a zöld védjegyre amely
itt fent h*t^alzsamom nincs raktáron, onnan r ndeljek meg V z\eV | 
lenül nálam s czimezzék : An die Schutsengel-Apotheke des

Tchoíen] í
Alléin echter Balsam
ill ti.r SctiutientiJ-KfOtíilM 

ín
A, Thierry in Pkgralí

W abtiHssh-Séuiitnien.
T rp\Aorr« i- Preerada bei Rohitsch-SaueTbrunn.

, A, «á.t,^“rbl“megüaSa

melyek A«sz„i.-M,gy.,c,szíe »inden pouuj «£*u. M™“”l” Vd£ű ",g *W 60
4 koronáért. Bosznia és Herczegovma részére *2' f küW. - Szét- i
fillérért küldetnek meg. Kevesebb mint 12 ki* ?' ““f. S

I küldés előre fizetés, vagy az összeg utánvétele mellett történik. ----------------

1 Holott biztos reményt nyújtanak önnek a legMiért szenved vn f avultabb seb gyógyítására is és csaknem mindig |
a legfájdalmasabb és veszedelmes műtétet, sőt amputációt is kikerülheti a

Thierry A. gyógyszerész valódi

Százleveliirózsa-kenöcs
I alkalmaz^ITmely a sebek'gyógvitásában, valamint a fájdalmak enyhítésében utólérhetetlen. 
Valódi «zázlev'elürózsa-kenőcsöt alkalmaznak : a betegagyas nők fajós _ mellére, a tej kfo y s 
szorulásánál a mellkeményedésénél, az orbáncznál s mindenfele regi hajnal, tátongó -ab- 

1 sebeknél a’sóscsuznál, dagadt lábaknál sőt a csontszunál is ; továbbá vágott-, szurasi-, lő-1 
és züzot't sebeknél ; idegen testeknek, mint üveg és faszálka, homok seret tövis stb. kihú­
zására- minden kelés, kinövés, pokolvar és ui képződéseknél, sőt még a ráknál ; az uj- é> | 
körömméregnél, hólyagoknál, sebesült lábaknál, mindenfele égéssebnél megfagyott tagoknál, 
a hosszú fekvés által feltört bőrnél, nyakdaganatnál, vérkeleseknél és fülfogásoknál stb.

A szállítás kizárólag az összeg előre küldése vagy utánvételezése mellett eszközöltetik. 
Két tégely csomágolással, beleértve a postai csomagolás dijat 3 kor. 50 fillér. Számos 
eredeti’bizonyítvány rendelkezésre áll. Mindenki óvakodjék a hatasnélkuli hamisításoktól és! 

|jó arrl ügyelni, ho'gy ha a tégelybe be van-e égetve a .Thierry Adolf Limitet angyalgyógy-1

1 szerének Pregrada* védjegye.

Szénásy, Holfmann és Társa
selyem.áirTJ. Ixá-za,

Budapest, IV., Bécsi-utcza 4.

A

A

teljes választéka raktárra érkezett.
Cégünk elve csakis „First Class6* 
gyártmányok elárusitása. Cégünk 
az országban az egyedüli, mely 
Lyon és Páris legelső s leghíresebb 
gyárosaival közvetlen összeköttetés­
ben áll ; az általunk lekötött min­
ták és minőségek kizárólag cé­

günknél szerezhetők be.

Minden egyes árucikknek *

feltétlen szabott ára,
nyiltan, számokkal van jelölve, 
ennélfogva a túlbecslés teljesen 

ki van zárva.
❖

Minták a vidékre kívánatra 
bérmentve küldetnek.

Szénásy, Hoffmann és Társa
selyenaáru liáza

Budapest, IV., Bécsi-utcza 4.

lay ton & Shuttle worthy,
^ mezőgazdasági gépgyárija* 3 BlldíipCSt 88. íz.

álul a legjutinvoaabb árak mellett ajánlutnak;

k'.VKáwwk

iírtHUTTLt WORTH

Locomobil és gőzcséplőgőp-készletek^“g“jg“í£í£j. „

Columbia-Ml"JJ
legjobb sorvetőgépek, 

ueeakavágók, répavágók, 
kukorieza-morxsolók, 
darálók, örló-malmok,
egyetemes aexél-ekék.

S- és S-vasl ekék és minden egyék gazdasági gépek.

Ritáiét— érjegei 
metre legyen él

Ueé- ^áreeeeteeígyee <J M HitfiBniéi

Lincoln! tSrzsgvárank a világ legnagyobb 
locomobil- é8 cséplőgép-gyára.

Sátoralja-Ujhely, nyomatott a »Zemplén* könyvnyomtató intézetében.

I


